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Résumé 

La seconde phase du projet de 
envahissantes aux Îles-de-la-Madeleine s 
concernant des aspects de prévention, de détection et de gestion entreprises en 2008. Les 
recommandations issues du volet Prévention, dans la première phase du projet, auront mené à 

e standardisé de la navigation de plaisance dans les marinas de 
dans ce volet et visait à 

sensibiliser la population madeleinienne. Le suivi des plaques de captage de tuniciers 
envahissants représente une importante mesure du volet Détection précoce de ces espèces 
envahissantes. De plus, les efforts de détection ont été augmentés, et ce de façon durable, par 
des formations données à des plongeurs sous-marins et à des travailleurs . Les 
séances de concertation tenues dans le cadre du volet Gestion du projet ont permis de faire un 

milieu pouvant occuper un rôle prépondérant dans la prévention et la gestion des espèces 
exotiques ont été sensibilisés, et sont maintenant davantage en mesure de comprendre la 

 de dragage a été mené. Cet exercice visait 
surtout 
embarcation infestée. Les connaissances acquises lors de cette expérience seront utiles dans le 
cas lle et pourront servir à  plan local 

il serait judicieux de développer un tel plan dans un avenir rapproché 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



!#"
"

TABLE DES MATIÈRES 

!"#"$%&"#"'()*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*&&*

!,)-#,*+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*&&&*

./01"*2")*#/(&3$")*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*&4*

5&)("*2")*(/01"/-6*"(*7&8-$")*+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*4*

5&)("*2")*/''"6")*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*4&*

9'($:2-%(&:'*+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*;*

;+*<=5>.*?!@<>A.9=A*+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*B*

;+;*!"8&)($"*2"*1/*'/4&8/(&:'*2"*C1/&)/'%"*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*B*

$%$%$"&'()*+*,*-!.""%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%"/"
$%$%/"0'12,(3(1"4"536!731"1*,,!8!('.1".("12!#!"+2"6.-!1(6."%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%"9"

;+B*D/C)-1")*$/2&:CE:'&F-")++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*G*

B+*<=5>.*H@.>D.9=A*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*I*

B+;*H,("%(&:'*C$,%:%"*2")*(-'&%&"$)*"'4/E&))/'()*JK/2"1"&'"*A/2"/-L*D"K9KM**+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*I*

/%$%$"&3('6!.,".("5'()*+.1!""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""!#!
$"%"%"%!&'()*+,!-+!-./+0/123!-+,!/*3101+4,!"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""!#!
$"%"%"$!5*161!-+!'(!-./+0/123!-+,!/*3101+4,!+3!7'238.+!,2*,9:(413+!""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""!;!

/%$%/"0'12,(3(1".("+!18211!*7"%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%":"
B+B*N:$#/(&:'*2"*C1:'8"-$)*):-)O#/$&')*"(*2"*($/4/&11"-$)*2-*#&1&"-*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*;P*

/%/%$";6'<363(!*7"+.",3"=*653(!*7"()'*6!>2."%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%"$?"
/%/%/"@*653(!*7"+.1"<,*7-.261"1*21A536!71"%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%"$$"
$"$"%"%!<48(31,(/123!+/!'281,/1)*+!-+,!=24:(/123,!"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""!%%!
$"$"%"$!&4+:1>4+!=24:(/123!-+,!7'238+*4,!""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""!%%!
$"$"%"?!5+023-+!=24:(/123!-+,!7'238+*4,""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""!%?!

/%/%9"@*653(!*7"+."(63#3!,,.261"+2"5!,!.2"+.",3"5.6"%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%"$B"

Q+*<=5>.*R>S.9=A*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*;I*

Q+;*!"%E"$%E"*2:%-#"'(/&$"++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*;I*

"%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%"$C"
"%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%"$:"

*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*BP*

9%/%$";6.5!D6."1'378."+."8*78.6(3(!*7".7(6.",.1"!7(.6#.737(1",*832E"8*78.67'1"%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%"/?"
9%/%/"FE.68!8." "%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%"/$"

!"+."G3<A32EA&.2,.1"%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%"/$"
?"$"?"%!@+0A+40A+!-+,!.)*17+:+3/,!""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""!$%!

4.-*1/!"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""!$$!
!"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""!$$!

9%/%B" "%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%"/9"
9%/%H"I.8*7+."1'378."+."8*78.6(3(!*7".7(6.",.1"!7(.6#.737(1",*832E"8*78.67'1"%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%"/B"

T+*!>D=KKUAHU.9=AS+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*BG*

T+;*!"8&)($"*2")*/%(&4&(,)*2"*C1/&)/'%"*2")*"#0/$%/(&:')*2"*CV%E"*%:##"$%&/1"+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*BG*

T+B*D:'(&'-&(,*2")*"77:$()*2"*2,("%(&:'*C$,%:%"*+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*BG*

T+Q*N:$#/(&:')* *++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*BG*

*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*BI*

D:'%1-)&:'*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*BW*

!,7,$"'%")*0&01&:8$/CE&F-")*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*BX*

 

 



#"
"

LISTE DES TABLEAUX ET FIGURES 

 

*

.UY5>UZ*;+"" ;JK0GFLMNOF"&JPFL"N;;0JQR&NMR@"SF"GJKTF0MK0F"SK"UJM0PVVF"WMJRVW"IK0"VFI"
" "" ;VNXKFI"SF""SWMFGMRJL"SF"/??Y*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*X*

*

.UY5>UZ*B+"" IKRTR";JIMASWMFGMRJL"SFI"IRMFI"FL";VJLOWF"IJKIA&N0RLFZ"FL"/??Y"*+++++++++++++++++++++++++++++*;P*

"

"

"

"

N9RZ!>*;+"" &JLMNOF"SFI"VROLFI"SF"SWMFGMRJL"SFI"MKLRGRF0I"[IFVJL"VF";0JMJGJVF"SK"&;JZ"
" " /??:\"*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*W*

*

N9RZ!>*B+* "MF&;W0NMK0FI"FL0FORIM0WFI"SNLI"VFI"SRTF0I"IRMFI"IKRTRI"FL"/??Y*++++++++++++++++++++++++++++++++*[*

*

N9RZ!>*Q+"" SF"MKLRGRF0"JUIF0TW"]"VN"&N0RLN"SF"^NT0FANKUF0M"FM"FLTJPW"
" " ;JK0"NLNVPIF"*+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*;P*

"

N9RZ!>*T+"" GJVJLRF"SF"B"!BCBD@EFEGCE"IK0"KLF"NVOKF"VN&RLNR0F"SNLI"VF";J0M"SF"O0NLSFA
" " FLM0WFZ"NJ_M"/??Y"*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*;B*

*

N9RZ!>*G+"" ;VJLOFK0I"FL"NGMRJL"SNLI"VN"&N0RLN"SK";J0M"SF"GN;ANKQA&FKVFIZ"JGMJU0F"/??Y"* ;Q*

*

N9RZ!>*I+"" UJM0PVVF"WMJRVW"0FGJKT0NLM"SFI"&JKVFI"UVFKFI"SNLI"VN"&N0RLN"SK";J0M"SF"GN;A"
" " NKQA&FKVFIZ"JGMJU0F"/??Y**+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*;T*
*

N9RZ!>*W+"" IR&KVNMRJL"]"WG^FVVF"0WSKRMF"SF"VN"&WM^JSF"SK""0FGJKT0F&FLM"S
" " JGMJU0F"/??Y**++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*BB*
*

N9RZ!>*X+"" FIINR";0NMRXKF"SK"0F OF"NK";J0M"SF"GN;ANKQA&FKVFIZ""
" " LJTF&U0F"/??Y"*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*BQ*
*

"

 

"

 

 

 



#!"
"

LISTE DES ANNEXES 

"

UAA>\>*;OU** FQF&;VF"SK"0FORIM0F"SF"VN"LNTRONMRJL"SF";VNRINLGF**++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*QP*

UAA>\>*;OY** VRIMF"SFI";N0MRGR;NLMI"FM"FQF&;VFI"SF"GN;IKVFI"0NSRJ;^JLRXKFI**+++++++++++++++++++++++++++++*TP*

"

"

UAA>\>*BOU** 0WIKVMNMI"SWMNRVVWI" XKFI"SF"GN;MNOF**++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*TT*

UAA>\>*BOY** ;VNL"SF"VN"@J0&NMRJL**+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*GT*

UAA>\>*BOD** URUVRJO0N;^RF"SF"VN"0FG^F0G^F**++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*GX*

UAA>\>*BOH** NTRI"]"VN"GJ&&KLNKMW";KUVRW"SNLI"VF"`JK0LNV"HC!@EIE@"FM"GJ&&KLRGNMRJLI""
" " 0NSRJ;^JLRXKFI"SR@@KIWFI"IK0"VFI"JLSFI"SF"G@R&**++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*IB*

UAA>\>*BO>** @FKRVVF"SF"INRIRF"SF"SJLLWFI"FL";VJLOWF"FM";^JMJO0N;^RFI"NW0RFLLFI"SFI"IRMFI"SF"
" " ;VJLOWF**++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*II*

UAA>\>*BON** ;^JMJO0N;^RFI"SF"UJM0PVVF"WMJRVW";0JTFLNLM"SF"VN"&N0RLN"SK";J0M"SF"GN;ANKQA"
" " &FKVFIZ"JGMJU0F"/??Y*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*WB*

"

"

UAA>\>*QOU** GVNKIF"GJLM0NGMKFVVF"IK0"VFI"FI;aGFI"FLTN^RIINLMFI"*+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*WI*

UAA>\>*QOY** `KIMR@RGNMRJLI"SFI"J0ONLRINMRJLI";0WIFLMFI"]"VN"IWNLGF"SF"GJLGF0MNMRJL"*+++++++++++*XP*

UAA>\>*QOD** JL"SRIM0RUKW"NKQ"RLMF0TFLNLMI"VJ0I"SF"VN"IWNLGF"SF""

" " GJLGF0MNMRJL"*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*XT*

UAA>\>*QOH** GJ&;MFA0FLSK"SF"VN"IWNLGF"SF"GJLGF0MNMRJL"SK"Y"LJTF&U0F"/??Y*+++++++++++++++++++++++++*[T*

UAA>\>*QO>* @RG^F"MFG^LRXKF%"SW&N0G^FI"F@@FGMKWFIZ"SWMNRVI"SF"VN"MJRVF"FM"GJJ0SJLLWFI"SFI"
" " GJLMNGMI**++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*;PT*

UAA>\>*QON** ";0NMRXKF"*+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*;;P*

UAA>\>*QOR** SWMNRVI"SFI"&JSR@RGNMRJLI"F@@FGMKWFI"IK0"VN"MJRVF"*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*;;I*

UAA>\>*QO]** LJ&I"FM"0bVFI"SFI";N ";0NMRXKF"+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*;BP*

UAA>\>*QO9** GJ&;MFA0FLSK"FM";^JMJO0N;^R KF"*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*;BT*

UAA>\>*QO^** KF"*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*;QB*

UAA>\>*QO_"" GJ&;MFA0FLSK"SF"VN"IWNLGF"SF"GJLGF0MNMRJL"SK"/c"`NLTRF0"/?$?*++++++++++++++++++++++++++*;QI*

UAA>\>*QO5"" NKM0FI"GJ&&KLRGNMRJLI"VRWFI"NK";0J`FM*++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++*;TT"



$"
"

Introduction 

Depuis 2003, plusieurs espèces aquatiques envahissantes ont fait leur apparition aux Îles-de-
la-Madeleine (Québec) : le codium fragile (en 2003), le crabe vert (en 2004), la caprelle 
(Caprella mutica  en 2004) et le botrylle étoilé (en 2006). Ces espèces peuvent nuire de 

 

Diverses actions ont été réalisées depuis le début de ces invasions, par les deux paliers 
gouvernementaux, pour ralentir leur progression.   

Ce projet, réalisé sur 2 

groupes pouvant jouer un rôle majeur dans le transfert des espèces envahissantes 
particulièrement dans le domaine des transports maritimes, notamment les plaisanciers, la 
navigation marchande, les traversiers, etc.  Les activités réalisées dans le projet sont inspirées 

local 

lutte contre les espèces envahissantes ont été considérés (prévention, détection et intervention 
précoce). 

Lors de la première phase du projet, menée en 2008, un portrait des divers types 
ainsi que des ports et marinas utilisés a été 

dressé. Des travaux de détection précoce ont aussi été menés 
fixation visant les tuniciers et de plongées sous-marines. Finalement, un atelier de travail 
international tenu aux Îles s modes de contrôle et de 
gestion des tuniciers envahissants dès leur détection.  

La seconde phase du projet est donc une poursuite des actions entamées en 2008. Dans un 
premier temps, elle visait à informer les navigateurs à risque, précédemment identifiés, sur les 
enjeux qui concernent les espèces aquatiques envahissantes liés à leurs activités. La 
navigation de plaisance a particulièrement été ciblée, car les autres voies de propagation 
connues, telles la gestion des eaux de ballast et les transferts aquacoles sont déjà gérés par 
divers règlements et lois. Un outil permettant de connaître la provenance des embarcations de 
plaisance qui visitent les Îles, ainsi que les destinations fréquentées par les plaisanciers 
locaux, a également été proposé aux gestionnaires des marinas.  

Les efforts de détection précoce entamés en 2008 se sont poursuivis durant cette seconde 
phase, davantage en lien avec les utilisateurs du milieu aquatique, afin que cette surveillance 
se poursuive à la fin du projet. La longeurs 
sous-
représenté un élément clé pour optimiser les efforts de détection précoce. Aussi la distribution 
des collecteurs de tuniciers a été optimisée en fonction des sites les plus à risque. 

les lois et règlements qui permettraient de les contrôler et les moyens plus efficaces de contrer 
une infestation ont été identifiés. De plus, des rencontres de concertation regroupant  
différents intervenants locaux qui peuvent jouer un rôle dans la gestion de la problématique 
ont été organisées. 

concernées (ministères, municipalités, organismes, associations, etc.) et la population 
madelinienne que les efforts déployés porteront fruits.  
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1. V O L E T PR É V E NT I O N 

 
1.1 R E G IST R E D E L A N A V I G A T I O N D E PL A ISA N C E 

1.1.1 M éthodologie  

le registre au quotidien, 
soit  aux 

rement de plaisancier-visiteur et du sondage1 sur 
le trafic maritime aux Îles-de-la-Madeleine, distribué lors de la phase 1 du présent projet. Les 

-visiteurs ont été conservées, 
auxquelles une que
plaisanciers à compléter adéquatement le registre, le temps nécessaire pour le compléter a été 
minimisé

 estimé 
diminuant 

ainsi grandement le risque de dispersion. Deux autres questions, qui se répondent simplement 
en cochant oui ou non, ont été insérées au registre à des fins de sensibilisation. Ces questions 

présente des espèces aquatiques envahissantes retrouvées aux Îles et des espèces 
. Ces quelques images accompagnées de textes explicatifs 

démontrent bien la diversité de ces espèces indésirables telles que des algues, des crustacés, 
des tuniciers ainsi que des bryozoaires. Cette annexe présente aussi quelques exemples de 
mesures préventives à mettre en pratique par les navigateurs-plaisanciers afin de prévenir la 
propagation de ces espèces. Une page supplémentaire a également été introduite au début du 
registre ; celle-ci fait état des objectifs visés par cet outil et indique qui contacter en cas de 

les marinas des Îles-de-la- -A. 

Une fois validé par les principaux partenaires du projet, le registre a été présenté aux quatre 

par téléphone, pour prévoir une rencontre permettant la présentation du registre. Ces 
rencontres ont permis de cibler les différences qui existent au niveau de la gestion dans les 
différentes marinas, celles-

 distinguent aussi les unes des autres par leur 
type de clientèle : certaines marinas sont fréquentées en majorité par des plaisanciers locaux 

des gestionnaires, l
de gestion de chaque marina. 

Le nouveau registre a été distribué aux gestionnaires, sous forme de cahier comprenant 
 la page explicative et 

électronique, sur disque . 

"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""
1 Comité ZIP des Îles. -de-la-
Madeleine. Projet de partenariat sur les espèces exotiques envahissantes. Rapport final, ID 2008 IASPP 1140. 
Mars 2009. 164 p.  
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1.1.2 Résultats  

Marinas sollicitées 

Les Plaisanciers du Havre (Havre-Aubert) 

M. Réal Boudreau, embauché comme gestionnaire, a été le premier représentant rencontré 
afin de lui présenter le registre de la navigation des plaisanciers. Après lui avoir expliqué les 
objectifs du projet et présenté un exemple du registre proposé, il semble que les mesures déjà 
en place faciliteront 

marina tient déjà un registre où se retrouvent quelques informations sur les embarcations qui 
le 

projet de façon à optimiser le registre existant. Cette marina accueille un grand nombre de 
visiteurs chaque été, mais pour permettre une meilleure analyse de la situation, les 
plaisanciers utilisant de façon permanente le port au

 de 
que les données seront transcrites 

dans le registre au moins une fois par saison de navigation, par exemple, lors du paiement de 
leur place à quai. M. Boudreau est informé que les autres marinas des Îles seront aussi 
invitées à faire partie du processus proposé. La saison des plaisanciers 2009 tire à sa fin, mais 

 
 
 
Le Club nautique du Chenal (Havre-aux-Maisons) 
 
Une première rencontre a été organisée avec M. Jacques Thériault, responsable bénévole de la 
marina, au sein de son organisation. 
M. Thériault explique que la clientèle de la marina est pour le moment exclusivement locale. 

ntèle « visiteurs 
installations est limité par la faible -aux-
Maisons. M. Thériault affirme que la majorité de s rchipel, 

-
telles que Sydney en Nouvelle-

, où ils 
 

u courant lorsque l
. 

 

-du-Nord  

-du-Nord ne porte le statut officiel de 
marina, mais plusieurs plaisanciers visiteurs et résidents utilisent les installations du Havre, ce 

-
a été rencontré pour évaluer la 

meilleure façon 
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-plaisanciers. 
paiement des visiteurs en les rencontrant directement au quai. En premier lieu, il propose de 
distribuer le registre aux plaisanciers sous forme de feuilles mobiles. Or, en procédant de cette 

destinée à sensibiliser les plaisanciers en grande quantité, ce qui 
augmenterait les coûts de production du registre. M. Miousse suggère alors de faire remplir le 
registre au moment du 
les 
Durant la saison des plaisanciers, M. Miousse travaille au Havre à temps plein, ce qui lui 
permettra de prendre connaissance des plaisanciers-résidents qui quitteront l
pourra donc, aux moments opportuns, faire remplir le registre aux propriétaires de ces 

ateaux, ce qui montre que 
les efforts de sensibilisation ne sont pas vains. Le mécanisme de suivi proposé se veut une 
continuité des actions qui ont déjà été entreprises à cet effet. 

 

Le Club nautique de Cap-aux-Meules 

M. Rosaire Arseneau, gestionnaire bénévole de ce club a été rencontré un peu plus tard en 

accueille aussi des visiteurs. Il fut convenu de pair avec M. Arseneau que le registre sera 

à quai. Par ailleurs, M. Arseneau  mentionne que ce bâtiment sera prochainement rénové afin 
-résidents seront aussi avisés par 

M. 
Les plaisanciers dont ttache pourront remplir le registre au fur et 

place à quai. 

 

Suivi du registre 

En général, l de suivi 
surtout grâce à  constitue un élément 

. Les données recueillies dans les marinas par le biais du registre 
seront compilées, conservées et disponibles pour consultation par les différentes organisations 
concernées. Éventuellement, il pourrait être intéressant de mettre en place un mécanisme de 
rétroaction afin  les points saillants révélés par . 

la navigation de plaisance aux Îles-de-la-Madeleine, et ainsi mettre en évidence les 
destinations les plus à risque 

e même de détection, de façon plus 
précise. 
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1.2 C APSU L ES R A DI OPH O N I Q U ES 

Création des capsules radiophoniques 

Le concept de base des capsules était de démontrer que la problématique des espèces marines 
ses 

e 
secteurs ciblés concernés par le sujet. Un mariculteur, un plongeur sous-marin, un pêcheur 

jeunes, soit un francophone et un anglophone.   

Les participants ciblés ont été contactés par téléphone pour valider leur intérêt à participer à 
cette activité liée au projet. Des textes concis de base ont été proposés à chacun des 

gard des clientèles ciblées 
(mariculteurs, pêcheurs, population, etc.). Le contenu final de chacune des capsules provient 

radio communautaire locale afin de statuer sur la forme des capsules, la logistique de leur 
enregistrement ainsi que sur leurs horaires de diffusion. La liste des participants et les textes 

-B. 

 

Diffusion des capsules radiophoniques 

Les six capsules, quatre en français et deux en anglais, seront diffusées sur une période 
-juin au début août 2010. Cette période a été choisie car, en plus de 

correspondre à la saison de pêche et de plaisance, les espèces aquatiques envahissantes sont 
plus souvent observées des plongeurs sous-marins ou de la population locale lors de la saison 
estivale. Les six de 60 secondes chacune, seront 
diffusées en alternance pendant six pé  
La mention des partenaires impliqués dans le projet a été répartie parmi les capsules, pour ne 
pas alourdir le message livré. 
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2. V O L E T DÉ T E C T I O N 

 
2.1 D É T E C T I O N PR É C O C E D ES T UNI C I E RS E N V A H ISSA N TS A U X Î L ES-D E-L A-
M A D E L E IN E 

Les activités de la section 2.1 ont été réalisées par le CeMIM-MAPAQ (Centre Maricole des 
Îles-de-la-
Québec) et sont présentées par Mme Madeleine Nadeau, chargée de projet. 

2.1.1  M atériel et méthodes 

2.1.1.1 Plaques de détection des tuniciers 

protocole conjoint développé par les chercheurs du MPO, région du golfe, à Moncton (NB), 
des Maritimes (NE), de Terre-Neuve et du Québec (Institut Maurice-Lamontagne). Les 
collecteurs ont été montés selon le même modèle que ceux de 2008. Voici donc les grandes 
étapes de préparation : 
 

(1) Plaques de tuniciers 
- Des plaques et des plats de pétri ont servi de collecteurs. Les mêmes substrats sont 

 
- 

Chaque plaque est doté de diamètre et les deux 
surfaces des plaques sont légèrement sablées 

- Les plats de pétri sont fixés sous des assiettes de plastique rondes de 24 cm de 
diamètre, dotées iamètre. 

 
(2) Montage des lignes de détection (Figure 1) 
- 

diamètre, suivant cet ordre  tie rap », la 
plaque de PVC et un autre « tie rap ». Les plaques ont ainsi été espacées de 15 cm. 

- Une assiette de plastique dotée de 3 plats de pétri a été installée juste après la bouée de 

le bas.  
 
(3) Immersion des lignes 
- Les lignes de détection ont été immergées à la verticale entre 1 et 2 m de la surface à 

chacune de ces périodes : 
! Début juin à la fin octobre (plus de 20 semaines) 
! Début juin à la mi-août (environ10 semaines) 
! Mi-août à la fin octobre (environ 10 semaines) 

- En juin, les lignes ont été mouillées dans quatre sites à risque, soit  
! le port de Cap-aux-Meules, 8 lignes réparties à 4 stations différentes 
! le quai de Mines Seleine, 4 lignes à la même station, près du quai 
! le port de Pointe-Basse, 4 lignes à 2 stations différentes 
! la marina de Havre-Aubert, 6 lignes réparties à 3 stations différentes  
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(4) Récupération des plaques et analyse 
- La moitié des lignes de collecteurs immergées au printemps ont été retirées à la mi-

août à chaque station et remplacées par deux nouvelles lignes  
- 

rapide. 
- Les plaques et tous les plats de pétri ont été retirés des lignes et insérés dans un bas de 

-99%) 
- 

la position de la plaque sur la ligne, a été complétée et insérée dans le bas de nylon à 

est celle qui est analysée. 
- Durant leur analyse détaillée, chaque plaque a été photographiée et tous les spécimens 

de tuniciers ou autres observations ont été notés. 
 
Des sondes de température (HOBO® et VEMCO®) ont été immergées dans les quatre sites 
durant toute la période de suivi. Ces données ont ensuite été traitées graphiquement en 
utilisant les données moyennes journalières. 

2.1.1.2 Suivi de la détection des tuniciers en plongée sous-marine 
 
Des suivis en plongée ont été réalisés dans les secteurs où des tuniciers avaient été observés. 
Ces suivis ont permis de scruter les quais, les cordages, les coques et autres structures pouvant 
supporter les tuniciers. Ces plongées ont été faites dans le quai de Cap-aux-Meules, suite à la 

C . intestinalis) sur une plaque de détection.  Un 
suivi a également été fait dans la lagune de Havre-aux-Maisons afin de vérifier la présence de 

marina de Havre-Aubert afin de suivre la présence du tunicier Diplosoma listeranium. À 
chaque suivi, les plongeurs prenaient des photos des spécimens suspects.  

         Figure 1. Montage des lignes de détection des tuniciers (selon le protocole du MPO, 2008).  

 

Plaques de PVC 
distantes de 15 cm 

Bouée de surface 

Bouée de flottaison 

Tubes de plastique 

Plaques de PVC 

Noeuds 

Blocs de ciment ou poids 

Assiette avec plats de pétri 
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2.1.2 Résultats et discussion 

Plaques de détection des tuniciers 
 
Les premières séries de plaques ont été immergées dans les deux premières semaines de juin 
puis remontées à la mi-août 2009. Les premières colonies de botrylle étoilé ont alors été 
détectées dans le port de Cap-aux-Meules, près de la marina. Un spécimen inquiétant 

 a également été noté dans ce port, à la station à proximité du traversier Le 
Madeleine.  Les partenaires 
concernés ont rapidement été informés par cette détection précoce afin de procéder à une 
évaluation complète de la situation. De plus, bien que tôt en saison, une certaine abondance de 
botrylle étoilé a été notée dans les trois stations de la marina de Havre-Aubert à cette période 
(Tableau 1).  
 
Les plaques mises -octobre ont confirmé la présence du 
botrylle à Havre-Aubert et à Cap-aux-Meules. Toutefois, la présence du botrylle étoilé dans le 
quai de Cap-aux- s, la 

grande que lors du suivi précédant. 

nouveau confirmé la présence du botrylle dans la marina de Havre-Aubert et les quais de Cap-
aux-Meules, dans le secteur de la marina. Les colonies retrouvées sur les plaques provenant 
de la marina de Havre-Aubert se sont avérées abondantes et stables au fil des suivis. Les 

ouvent en annexe 2-A. De façon générale, les 
plats de pétri ont fourni des informations comparables à celles des plaques de PVC. 
 
Tableau 1. Pourcentage moyen approximatif de couverture du botrylle étoilé sur les plaques 

de détection de 2009. 
Sites Juin-août  Août-octobre Juin-octobre 

Marina de Havre-Aubert 60% 50% 72% 
Quai de Cap-aux-Meules <1% 22% 14% 
Quai de Mines Seleine 0 0 0 
Quai de la Pointe-Basse 0 0 0 

 
 
Des sondes de température ont été immergées dans tous les sites couverts. Malheureusement 
les sondes immergées dans le quai de la Pointe-Basse et la marina du Havre-Aubert ont été 

Dans les deux 
 les températures maximales ont été enregistrées en août (20,9 et 23,6 ºC) (Figure 

2). Ces enregistrements sont comparables à ceux de 2008, bien que les températures 
maximales aient alors été enregistrées quelques semaines plus tôt en saison. 
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  Figure 2. Températures enregistrées dans les divers sites suivis en 2009. 

 

immergées à la marina du Havre-
semble donc que des conditions du milieu aient 
saison. Pour ce qui est de Cap-aux-

immergée dans ce secteur dans le passé. Finalement, la présence du botrylle dans le quai de 
Pointe-

la di
 

 

Suivi des détections de tuniciers  
 
Une première plongée de suivi a été réalisée à la mi-août dans le quai de Cap-aux-Meules 

inspecté 
 été détecté. Deux autres suivis de détection ont été 

conduits -Aubert où des colonies du tunicier 
Diplosoma listeranium avaient été notées à 2008
été observé et photographié pour analyse ultérieure, une équipe spécialisée a rejeté 

Diplosoma  plutôt à une autre forme de botrylle 
étoilé (Figure 3, Tableau 2).  Finalement, une dernière plongée de suivi a été faite dans la 
lagune de Havre-aux-Maisons, autour des quais et marina de même que près des sites 
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Tableau 2. Suivi post-détection des sites en plongée sous-marine, en 2009. 
 

 
 

 

 
       Figure 3. pécimen de tunicier observé à la marina de  
       Havre-Aubert  et envoyé pour analyse. Crédit photo : Mario Deraspe. 
  
 
2.2 F O R M A T I O N D E PL O N G E URS SO US-M A RINS E T D E T R A V A I L L E URS DU 
M I L I E U D E L A M E R 

2.2.1 Préparation de la formation théorique 

-  plan de formation 
couvrait 
aquatiques envahissantes aux Îles-de-la-Madeleine, Mme Selma Pereira (MPO), qui travaille 
sur les espèces envahissantes depuis plusieurs années, a été rencontrée. Ses suggestions et 
commentaires ont permis de bonifier le plan produit. De plus, Mme Pereira a pu fournir des 

 qui ont aidé à la 
ité de formation théorique et pratique.  

En se basant sur le plan établi, une recherche bibliographique approfondie a été effectuée à 
partir internet, de dépliants, de rapports scientifiques et de divers échanges avec des 

e 2-C pour la bibliographie de la recherche). Les informations 

préconisée. Celle-ci fut ensuite peaufinée et adaptée pour rejoindre correctement les clientèles 
identifiées.  

Site Espèce détectée Période de la découverte Date du suivi 2009 Résultats
Quai de Cap-aux-Meules Ciona intestinalis Début août 2009 14-août-09 Non détecté
Marina de Havre-Aubert Diplosoma listeranium Automne 2008 20-oct-09 Spécimen douteux*
Lagune de Havre-aux-Maisons Ciona intestinalis Automne 2008 23-oct-09 Non détecté
*Analyse de Dr Gretchen Lambert, spécimen identifié botrylle étoilé
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e 
présentation Microsoft PowerPoint et contenait des informations claires, concises, visuelles et 

e, détection, gestion, etc.) 
couvrant la problématique des espèces envahissantes. 

 

2.2.2 Formation des plongeurs sous-marins 

2.2.1.1 Organisation et logistique des formations 

Pour planifier le déroulement de la partie pratique de la formation. M. Mario Deraspe, 
plongeur professionnel en charge de la formation, a été rencontré. Pour permettre aux 

formations pratiques ont été organisées : la première en août 2009 et la seconde en octobre 
2009. Afin de diversifier les espèces observables sur le territoire des Îles, quatre sites devaient 
être couverts lors de chaque formation. Or, M. Deraspe a soulevé durant la rencontre que pour 
couvrir quatre sites, il fallait prévoir deux journées complètes de formation, compte tenu des 
dispositions de sécurité, du temps de déplacement, etc. Étant donné la participation bénévole 
des plongeurs récréatifs et pour optimiser les efforts déployés en mer, il a été convenu de 
couvrir seulement deux des quatre sites initialement ciblés. De plus, cette façon de faire allait 

 

Ainsi, parmi les sites préalablement ciblés, soient les ports de Cap-aux-Meules, Havre-Aubert, 
Grande-Ent r au sein de la lagune de Havre-aux-Maisons, seuls les ports 
de Grande-Entrée et de Cap-aux-Meules ont été retenus pour leur potentiel  des 
espèces envahissantes. En concomitance, Mme Pereira (MPO) révélait que le secteur du port 
de Havre-Aubert serait déjà exploré par une équipe de son ministère dans le cadre de 
recherches sur les espèces aquatiques envahissantes.  

Par la suite, les médias parlé et écrit locaux ont été contactés pour diffuser et publier 

hebdomadaire Le Radar et par le biais de la radio communautaire. La publication eut lieu 
durant la semaine précédant chacune des deux formations offertes alors que sa diffusion via 
les ondes de CFIM 92,7 eut lieu à plusieurs reprises, en août et en -
D). De plus, lors de la seconde période de recrutement, la population madelinienne pouvait 
prendre connaissance de cet avis en regardant TVI, la télévision communautaire des Îles-de-
la-Madeleine, où il était affiché textuellement en boucle, et ce, de nombreuses fois par jour.  

 

2.2.1.2 Première formation des plongeurs sous-marins 

Formation théorique, tenue le jeudi 13 août 2009 à 18 h 00, Centre Jos LeBourdais. 

Six plongeurs récréatifs se sont présentés à la formation. Étant donné la durée complète de la 
formation (2 heures de théorie le jeudi 13 août en soirée en plus d  journée de formation 
pratique le des plongeurs potentiellement intéressés 

pour les horaires prévus. Le nombre de 
participants à la formation a néanmoins été jugé satisfaisant. Étaient aussi présents lors de la 
formation théorique : M. Mario Deraspe (plongeur responsable de la formation pratique en 
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mer), Mme Selma Pereira (MPO), Mme Madeleine Nadeau (CeMIM-MAPAQ), ainsi que 
Mme Nathalie Simard (Institut Maurice Lamontagne - MPO).    
 

oblématique aux Îles-de-la-
-

de-la-
s socio-

réalisé avec les participants en fin de présentation Le tout fut complété par une période de 
c M. Deraspe, permettant notamment de préciser le déroulement 

des plongées prévues le samedi 15 août. La r 00. 
 

 
Formation pratique, tenue le samedi 15 août 2009. 

ré au Centre Jos LeBourdais à 8 h 00, 
avant de se rendre au port de Grande-Entrée. Arrivés à destination, les plongeurs se sont 
préparés pendant que M. Deraspe donnait ses consignes de sécurité et ses explications sur le 
trajet de la plongée. Le maître plo a soulevé 

trajet sous-marin exploré par les plongeurs en formation longeait le quai, étant donné que 
plusieurs espèces envahissantes, tel le botrylle étoilé (Botryllus schlosseri), se retrouvent sur 

de la sécurité générale à partir du quai et du bon déroulement de la plongée pour chaque 
participant. La plongée a débuté vers 9 h30  pour se terminer à 10 h 15. Par la suite sur le 
quai, les plongeurs ont pu partager leurs observations : le bryozoaire membranipora 
(Membranipora membranacea) a été observé sur des algues de type laminaire, sur le quai et 

port de Grande-Entrée, fait étonnant 
pour M. Deraspe, qui avait observé 
plusieurs colonies de botrylle étoilé au 

effectuée en 2008. Suite à ces 

port de Cap-aux-Meules pour y effectuer 
une seconde plongée.  

 
 
 
 

Figure 4. Colonie de M.  membranacea sur une algue  
laminaire dans le port de Grande-Entrée, août 2009.  
Crédit photo : Mario Déraspe. 
"
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À 12 h du port de Cap-aux-Meules. 
 : ils 

ont encore observé le membranipora (M. membranacea) (Figure 4) sur différents substrats, 
mais, cette fois-ci, ils ont pu le comparer avec un bryozoaire indigène qui lui ressemble : 
Electra pilosa. Les deux espèces diffèrent de par la forme de leurs colonies 
exotique forme des coloni
formes irrégulières, ressemblant à une étoile.2 Les deux espèces pouvaient se comparer 
aisément, car elles ont été observées côte à côte sur la même algue laminaire. Les plongeurs 
ont aussi observé une autre espèce envahissante dans le port de Cap-aux-Meules, soit le 
botrylle étoilé (B. schlosseri). De nombreuses colonies ont été observées sur les structures des 
quais, sur les coques des bateaux et sur des organismes vivants, tels que des moules et des 
algues. 

M. Deraspe a ensuite rempli la feuille de cueillette de données en expliquant la démarche aux 
participants. Il a pris en note les coordonnées GPS des endroits où le botrylle étoilé a été 
observé et a marqué ces endroits sur la photo aérienne du port de Cap-aux-Meules (voir 

-E). 

 

2.2.1.3 Seconde formation des plongeurs sous-marins 

 

Modulation 

Malheureusement, aucun des plongeurs 
inscrits à la première formation ne fut 
disponible pour participer à la seconde 

plongeurs de comparer les espèces à 
pu 

être atteint. Des photographies prises lors 
des deux sorties ont néanmoins pu être 
comparées par les participants. Malgré tout, 

remplir son but premier : assurer un effort 
de détection précoce en donnant à des 
personnes du milieu les outils nécessaires à 

envahissantes.         Figure 5. Plongeurs en action dans la marina du port de 
          Cap-aux-Meules, octobre 2009. Crédit photo : Véronique 
          Déraspe.  
 

 

 
 
"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""
2 Les envahisseurs aquatiques, Pêches et Océans Canada, mars 2009. 

"
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Formation théorique, tenue le jeudi 8 octobre 2009 à 18 h 00, Centre Jos LeBourdais. 
 
Le nombre de personnes recrutées fut plus modeste  : quatre personnes ont assisté à 

formation pratique (Figure 5)
la première formation. Malgré le nombre restreint de personnes présentes, plusieurs échanges 
intéressants sur la problématique ont néanmoins eu lieu, démontrant ainsi la pertinence de 

. 
 
 

Formation pratique, tenue le samedi 10 octobre 2009. 

Le déroulement de la seconde formation pratique en mer se compare à celui de la première 
formation, quelques plongeurs en moins. Les mêmes sites ont été explorés, soit les ports de 
Grande-Entrée et de Cap-aux-Meules. Au port de Grande-Entrée, le bryozoaire membranipora 

(M. membranacea) a de nouveau été observé par 
les plongeurs, mais contrairement à la première 
fois, les plongeurs ont aussi trouvé du botrylle 
étoilé (B. schlosseri). Dans la marina du port de 
Cap-aux-Meules, les plongeurs ont pu observer de 
nombreuses colonies de botrylle étoilé (Figure 6) et 
ont été étonnés par la diversité de couleurs et de 
formes de ces colonies, tel que démontré sur les 
photographies en annexe 2-F.  
 

Figure 6. Botrylle étoilé recouvrant des moules  
bleues dans la marina du port de Cap-aux-Meules,  
octobre 2009. Crédit photo : Véronique Déraspe."

 
Une personne qui avait assisté à la seconde formation théorique était aussi présente au quai de 
Cap-aux-Meules. M. Deraspe a remonté un échantillon de botrylle étoilé à la surface pour 

a ensuite été déposé au rebut afin 
ur du quai. Pour chacun des deux sites visités, 

M. Deraspe et le 
localisé les colonies de tuniciers sur la photo aérienne.  

 
 

2.2.3 Formation des travailleurs du milieu de la mer 
 
Il était initialement prévu au projet de donner la formation sur les espèces aquatiques 

-du-Prince-Édouard ont grandement sensibilisé 

MAPAQ et le MPO pour favoriser les mesures de détection de nouvelles espèces. Étant donné 

tie 
des travailleurs du milieu ciblés pour suivre la formation.  
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Les travail  des produits de la mer ont à manipuler des 
organismes fraîchement pêchés qui peuvent être un substrat pour certaines espèces 
indésirables. Ces trav
envahissantes. Le personnel travaillant dans les entreprises de réparation de bateaux peut lui 

supplémentaire.  

M. Jean-
de la mer « Cap sur Mer lui expliquer les objectifs ciblés par la 
formation et afin de connaître son intérêt envers la possibilité que des représentants de 

-ci. Des documents expliquant la problématique dans son ensemble 
n lui ont été transmis via courrier électronique. Les 

propriétaires de deux entreprises de construction et de réparation de bateaux soient Léo 
Leblanc et f ils inc. et RD Lamineur inc. ont aussi été contactés et invités à suivre la même 
formation. M. Jean-Yves Cyr a donné son accord pour que certains de ses employés assistent 
à la formation tandis que les propriétaires des entreprises de réparation navale ont montré leur 
intérêt, sans toutefois pouvoir confirmer leur présence. 

La formation a eu lieu le lundi  Cap 
sur Mer 
pouvaient assister sur une base volontaire. Or, les employés invités par M. Cyr étaient du 
personne  la transformation. 
Quatre personnes faisant partie du personnel de « Cap sur Mer » ont assisté à la formation. 

térêt du 

est difficile de réunir les employés sur une base volontaire, ainsi que de donner une formation 
de 

lors de démarches futures. Une trentaine de carnets 
s par le MPO, ont été laissés sur 
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3. V O L E T G EST I O N 

 
3.1 R E C H E R C H E D O C U M E N T A IR E 

 

, la problématique des espèces envahissantes 

Îles-de-la-Madeleine sont relativement restreintes. Les connaissances 
permettent de constater que la circulation maritime active constitue un risque majeur 

ise en 
un inventaire des 

vecteurs d'introduction (naturels et anthropiques) d'espèces aquatiques envahissantes aux Îles-
de-la-Madeleine et dans la baie de Gaspé. Cette étude devrait permettre de préciser davantage 
les vecteurs les plus à risque dans . Les vecteurs potentiels ont été identifiés et 
répartis selon plusieurs catégories : les vecteurs reliés au transport (bio salissures et délestage 
de navires marchands, bateaux de pêche, embarcations de plaisance, barges de dragage, etc.), 

vivants, aquaculture, usine de transformation, poissonnerie, etc.) et finalement, les vecteurs 
reliés aux phénomènes physiques, biologiques et géographiques (animaux migrateurs, 
substrats dérivants, courants marins, passage entre deux plan , etc.). 

envahissantes (Loi sur les océans, Loi sur les pêches, Loi sur la protection de 
3. Cependant, même si ces lois sont reliées à la problématique, les 

applications de celles-ci ne visent pas spécifiquement les espèces exotiques envahissantes, car 
 lors de la rédaction de ces 

lois. La reconnaissance des impacts que peuvent causer les espèces envahissantes entrainera 
sûrement des modifications au niveau des lois déjà existantes, ce qui permettra une meilleure 

incluant une partie considérant la problématique des espèces envahissantes est présentement 
en étude. 

Le règlement sur le contrôle et la gestion des eaux de ballast4 fait partie de la loi de 2001 sur 
la marine marchande du Canada, élaborée par Transport Canada et entrée en vigueur en 2007. 
Ce règlement représente, pour 
c . 
Cependant, en ce qui a trait à la navigation dans les eaux nationales, le règlement sur le 

espèces 

! -de-la-Madeleine augmente sans 
contredit les chances que de nouvelles espèces atteignent les ports de 
prolifèrent ; certaines mesures préventives sont donc appliquée

"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""
3 Site internet, Agence canad  
http://www.inspection.gc.ca/francais/plaveg/invenv/iasqaf.shtml, consulté le 18 août 2009. 

4  Site internet, Transport Canada. Le contrôle et la gestion des eaux de ballast. 
http://www.tc.gc.ca/fra/securitemaritime/tp-tp13813-livret-partie2-336.htm, consulté le 14 septembre 2009. 

http://www.inspection.gc.ca/francais/plaveg/invenv/iasqaf.shtml
http://www.tc.gc.ca/fra/securitemaritime/tp-tp13813-livret-partie2-336.htm
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un avis émis par le MPO qui provient du règlement sur la gestion des eaux de ballast de 
qui comptent déverser leurs eaux de 

ballast dans la lagune de Grande- ipel des Îles-
de-la-Madeleine. Il  indique la distance des côtes à respecter pour le changement de leurs eaux 
de ballast. Les navigateurs doivent transmettre un rapport indiquant la position de 
déballastage au MPO. 

Les salissures présentes sur les coques des embarcations constituent un autre vecteur 

anti-salissures diminuant la fixation des organismes à la coque, ce ne sont pas tous les types 
 qui font usage de ces produits et les risques associés à ce vecteur sont donc 

toujours présents. Afin 
Transport Canada inscrit dans ses contrats concernant les ouvrages maritimes une clause qui 
touche -A). Cette 
cl
Canada qui se rendaient aux Îles-de-la-Madeleine, sera désormais appliquée par la direction 
des Ports pour petits bateaux du MPO.5 En résumé, la clause exige que les embarcations et 

 

Les déplacements et les transferts , 
plans x différents, entraînent un risque de contamination par des espèces envahissantes. 
Par exemple, à l -du-Prince-Édouard, suite aux 
différentes espèces de tuniciers envahissants tels que Styela clava
jaune (Ciona intestinalis), le botrylle étoilé (Botryllus schlosseri) et le botrylloïde violet 
(Botrylloides violaceus  moule bleue (Mytilus edulis), une 
ré a été développée pour éviter la 
propagation de ces espèces exotiques envahissantes. Cette réglementation exige le 

spèces inconnues sur les structures , contrôle les transferts et les 
organismes 

bivalves des eaux infestées de tuniciers. Ainsi, il est proscrit roduire des mollusques dans 
 

spécifique à cette fin. De plus, des indications en matière de gestion des différents types de 
tuniciers envahissants sont suggérées (méthode de boudinage et transformation de produits 
infestés)6. À plus grande échelle, le contrôle est assuré par le C

Le Code évalue les risques et les impacts potentiels 
intentionnelle afin de répondre aux demandes de transfert  

délibérés  aquatiques. Le Code considère aussi le risque entraîné par la présence 
s 7 

"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""
5 
contractuelles de la direction des Ports pour petits bateaux de Pêches et Océans Canada. Pour plus de détails, 
consulter la page 24 de ce rapport. 

6 Site internet, Pêches et Océans Canada, Espèces aquatiques envahissantes. 
 http://www.glf.dfo-mpo.gc.ca/os/ais-eae/2_2-f.php, consulté le 4 mars 2010. 
 
7 Site internet, Pêches et Océans Canada, 
aquatiques. http://www.dfo-mpo.gc.ca/science/enviro/ais-eae/code-fra.htm, consulté le 4 mars 2010. 

 

http://www.glf.dfo-mpo.gc.ca/os/ais-eae/2_2-f.php
http://www.dfo-mpo.gc.ca/science/enviro/ais-eae/code-fra.htm
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Diverses 
littérature. Les méthodes utilisées dans le contrôle ou la gestion des incursions peuvent être de 
nature physique (nettoyage manuel par des plongeurs, récolte mécanique, création de barrières 
physiques), chimique (utilisation de produits toxiques) ou biologique (agents pathogènes et 

8 Certaines semblent avoir prouvé leur efficacité, quoique 
 espèce ayant envahi un milieu aquatique apparaît comme une tâche 

difficile et somme toute très coûteuse à réaliser. Soulignons que la prévention est assurément 
plus intéressant en comparaison à tout 

 
si. De plus, il y 

. Il faut donc aussi 
maintien des mesures de contrôle à ce niveau. Diverses caractéristiques incontrôlables 

courants marins amalgame de facteurs peut présenter 
des conditions favorables causant la réapparition et le développement des envahisseurs.  

Une méthode considérée efficace dans le traitement de certains tuniciers envahissants, 
notamment Didemnum vexillum et le botrylloïde violet (B. violaceus), consiste à recouvrir 

 résistant les substrats infectés, tels que les coques de bateaux et 
les structures de quai. Cette méthode permet à la fois de contenir les organismes envahissants, 

contrairement à des méthodes de nettoyage manuel qui peuvent stimuler le relâchement des 
es 

organismes par cette méthode peut se faire de différentes façons : soit le montage est laissé tel 
quel durant une longue période, ce qui cause la mort des organismes par asphyxie, soit de 

té et accélère le processus, 
 % (vinaigre) est envoyé dans le montage, ce qui augmente 

 adaptée à la situation, définie de concert avec les acteurs concernés 

potable, etc.) 

combiner 
du traitement 
envahissant, le botrylloïde violet (B. violaceus),  a été réalisée en mars 2008 par le MPO à 
Terre-Neuve9  de travail a recouvert les coques de bateaux pour ensuite pomper de 

n de tuer les tuniciers. Les structures de quai infestées ont 
aussi été recouvertes de plastique de façon à asphyxier les organismes. De plus, ils ont 
remonté les substrats infectés à la surface, tels des roches ou des débris, et ils ont procédé au 

"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""
8 Site internet, Global Invasive Species Programme. La lutte contre les espèces envahissantes dans les 
environnements aquatiques et côtiers. www.gisp.org/publications/courses/marine/marinemodule5fr.pdf, 
consulté le 9 octobre 2009. 

9 Site internet, Pêches et Océans Canada, Prévention, contrôle et éradication des espèces aquatiques 
envahissantes. http://www.dfo-mpo.gc.ca/media/back-fiche/2008/20080409-fra.htm consulté le 8 octobre 2009. 

http://www.gisp.org/publications/courses/marine/marinemodule5fr.pdf
http://www.dfo-mpo.gc.ca/media/back-fiche/2008/20080409-fra.htm
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nettoyage avec des aspirateurs puissants aux endroits difficiles à traiter autrement. Les coûts 
 $.10 

M. edulis -du-Prince-Édouard a 
grandement été affectée durant les dernières années à cause de la propagation de plusieurs 
tuniciers envahissants. s concernées, ont 
effectué de nombreux essais afin de développer des méthodes de contrôle efficaces qui 
permettent de diminuer les impacts négatifs des tuniciers sur les moules. Traitement à la 

nettoyage par brosses sont des méthodes utilisées. Le choix du traitement à appliquer dépend 

productivité de la culture de moules, mais en contrepartie, elles représentent des coûts 
supplémentaires en équipements et en main-  

développement. La difficulté de traitement en milieu marin vient encore une fois appuyer 
 e est plus facile et 

Les méthodes présentées dan au traitement des organismes fixés, 
mais sont inefficaces pour certains envahisseurs qui se déplacent, comme le crabe vert 
(Carcinus maenas
difficile à réaliser due à une potentielle et continuelle contamination du milieu par les larves, 
celle 
intensifs de pêche constituent la principale mesure applicable et représente une mesure de 

proprement dite. 

présent avaient toutes plusieurs éléments communs : détection 
précoce et identification corre préexistantes pour mettre e
les actions nécessaires, possibilité de  ou bien faible potentiel 
d

ssite du traitement. Le 
derni  réussies est la certitude, en se basant sur 
des cas semblables, que  aura des impacts négatifs majeurs.$$ 

 

 

 
"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""
10 Comité ZIP des Îles. sur les espèces envahissantes aquatiques aux Îles-de-la-
Madeleine. Projet de partenariat sur les espèces exotiques envahissantes. Rapport final, ID 2008 IASPP 1140. 
Mars 2009. 164p. 

11 Site internet, Regional Euro-Asian Biological Invasions Centre.  http://www.reabic.net  
Locke, A., J.M. Hanson, N.G. Mac Nair, A.H. Smith. Rapid response to non-indigenous 

species. 2. Case studies of invasive tunicates in Prince Edward Island. Invasions (2009) Volume 4, Issue 1: 249-
258.  
 
 

http://www.reabic.net/
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3.2  

3.2.1 Première séance de concertation entre les intervenants locaux concernés 
 
Cette rencontre avec les principaux intervenants locaux devait avoir lieu dans le but de 
sensibiliser les acteurs du milieu pouvant jouer un rôle dans la gestion de la problématique, en 
plus d

fut envoyée par un courrier 
électronique auquel était joint 

-B). 
 

 h 30 à 12 h 00, dans une 
salle de réunion du Centre Jos LeBourdais. Les intervenants qui ont participé à la 
rencontre sont : Louis V igneau, Transports Québec, M adeleine Nadeau, Ministère de 

Stefane Richard, bénévole, 
Johanne Lebel, Transport Canada, Jean-C laude Gaudet, Pêches et Océans Canada, Solange 
Renaud
Paul Doucet, Municipalité des Îles-de-la-Madeleine, Selma Perei ra, Pêches et Océans 
Canada, Yves M artinet et Sophie Boudreau rioritaire) 
des Îles-de-la-Madeleine.  
 

impacts potentiels sur le milieu madelinot, une présentation PowerPoint sur le sujet a débutée 
la rencont  -C). Ensuite, les 
intervenants ont pu échanger leur point de vue sur les différentes façons possibles de prévenir, 
traiter et de sensibiliser sur cette problématique, de même que sur leur rôle respectif à jouer. 

cependant, certaines inquiétudes soulevées ont dû être prises en compte, notamment le fait 

rations. Comme nous 
de législation 

appropriée, ce qui constitue un problème grave dans la gestion de ces espèces -t-il 
si un jour une situation problématique urgente concernant les espèces envahissantes surgit aux 
Îles? 
 

été impossib

e la 
réserve limitée en eau  et 
endroit. Du moins, cela nous a permis de constater, advenant un cas réel, que 

on utilisation 
pourrait être restreinte.  
 
Cette première rencontre entre les intervenants a permis de constater un intérêt général à 

de réaliser une simulatio -ci. Un 
compte- -D). 
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3.2.2 E  
 

urgence en un exercice 
 : la 

 par un tunicier envahissant. 
son genre, a permis de planifier une intervention 

concrète, de solliciter la participation de certains ministères et de bénévoles susceptibles 

ablir 
un protocole non officiel 
celui-ci comporte des lacunes. Bel exercice de déploiement sous un esprit de concertation. 
 
 
 

-aux-M eules 
 
Plusieurs démarches ont été réalisées et divers scénarios analysés avant que la décision de 

ne 
 

 
 
3.2.3.1 Recherche des équipements  
 

 Les Lavages Industriels Vigneau Inc. », a été 
rencontré, du fait que son entreprise possède et opère des équipements possiblement requis 

 Les informations concernant les procédés ainsi 
que les 

serait insuffisant. M. Vigneau a pu confirmer que son entreprise était 
cette opération.  
30 000 litres située sur le quai et appartenant à « Veolia Environnement », ou elle peut aussi 
être déversée dans les camions-citernes de M. Vigneau. Dans les deux cas, cette eau 
considérée comme contaminée serait 
opération qui peut être très coûteuse, dé  ¢/L + 
4 %). 

  
 
M. Jean-Claude Lapierre, p  (environ 20' x 50'), a 
été rencontré pour -ci. M. Lapierre a donné son accord et a confirmé la 
disponibilité de son embarcation vers la fin 
avec  
 
Par la suite, les recherches pour trouver une toile suffisamment grande et résistante pour 
recouvrir la coque de la barge ont commencé. Suivant les conseils de certains partenaires du 

 Mines Seleines » a 
M. Joncas a confirmé 
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vers la mi-
aucune objection à faire ensuite don de celles-ci au Comité ZIP, lesquelles seraient 
éventuellement très utiles dans le cas . Or, des retards imprévus 
dans les travaux en cours par 

auprès de fournisseurs trouvés sur des site
finalement chez la compagnie « Agri-F lex », située à Montréal que la toile a été commandée. 
Des échantillons avaient pu être envoyés au préalable, permettant ainsi de faire un choix 
éclairé quant au type de toile à utiliser. Les démarches effectuées, les coordonnées des 
entreprises contactées ainsi que les spécifications de la toile (dimensions, coûts, etc.) se 

-E. 
 
 

 
 

personnes nécessaires pour procéder au recouvrement de la barge et de voir de quelle façon la 
 (Figure 7) a été réalisé 

en collaboration avec certains partenaires du projet. M. Mario Deraspe, plongeur 
professionnel a produit 

12

apporter à la toile pour faciliter son déploiement. Le nombre de personnes nécessaires a été 
estimé à quatorze. Quatre plongeurs pour diriger 

 et un minimum de dix 
personnes pour les manipulations sur le quai et sur la 
barge. En plus de diriger la toile, les plongeurs doivent 

 tout au 
long de son déploiement. Cette mesure doit être 

frottement de la toile ne 
stimule les organismes à relâcher leurs larves dans la 

 Un protocole de base a été développé 
exercice à échelle 

réduite (annexe 3-F).       Figure 7. Simulation à échelle réduite de 
        la méthode du  , 
        octobre 2009. Crédit photo : Selma 
        Pereira (MPO). 
"

3.2.3.3.  
 
Pour faciliter le recouvrement de la barge, il a fallu modifier la toile de façon à faciliter sa 
manipulation et son déplacement tout en minimisant les risques de déchirement dû à la 
tension appliquée sur celle- sont 
détaillées à -G. Il avait été précédemment évalué que dix techniciens et quatre 

 Finalement, le nombre de techniciens a été 

"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""
$/"À ce moment-
que M. Déraspe avait choisi un échantillon de toile semblable à celle-ci. ce type de toile qui a été 

 

"
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de coordonner les techniciens sur le quai et la barge, et photographe. Le recrutement des 
 M. Mario De

pratique. Les techniciens ont été recrutés parmi le personnel des principaux partenaires au 
projet, CeMIM- dernier participant, qui 
possédait une expérience pertinente pour le projet, a agi en tant que bénévole. Les noms et les 

-H. 
 
 

 
 

-aux-
décembre 2009. Les participants se sont rencon 00. Des 

Une présentation PowerPoint 
comprenant des schémas et 
plusieurs animations a permis de 
visualiser les rôles tenus par 
chacun des participants ainsi que 

barge, qui était amarrée au quai 
commercial du Port de Cap-aux-
Meules, division du port régie par 
le MPO.13 Dans son ensemble, 

 
satisfaisante. Le déroulement 
détaillé des opérations ainsi que 

-I. 
Figure 8. Essai pratique ort  
de Cap-aux-Meules, novembre 2009. Crédit photo : Jacques  
Richard (MAPAQ). 
 
 
 
Suite à cet exercice, une évaluation des forces et des faiblesses ayant été notées lors de 

et les divers participants à 
.  des matériaux et le déroulement 

des opérations (voir le résumé en annexe 3-J). La toile utilisée ainsi que les modifications qui 
y ont été apportées se sont avérées 
devait être manipulée avec soin pour éviter les déchirements. Les modifications effectuées sur 
la toile ont facilité son était légère et, afin de 

il a été  
recommandé -

"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""
$9"Lors -ci serait amarrée à 
un quai régi par Transport Canada. C avaient été 
entreprises auprès de ce Ministère lors de la séance de concertation des intervenants locaux. 
"
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vait , 
fait très important pour éviter la dispersion des organismes.  
 
La largeur maximale de la toile utilisée disponible chez le fournisseur (« Agri-F lex ») était de 
60 '. Or, cette largeur est insuffisante pour traiter des embarcations de grandes dimensions. 
Des tests de collage à partir de la toile actuelle ont donc été effectués afin de vérifier la 
possibilité -ci afin de réaliser un exercice semblable à plus grande échelle. Les 
tests ont révélé  de fixer ensemble 
avérée la plus efficace.  
 
 
3.2.5 Seconde séance de concertation des intervenants locaux 
 

janvier 2010, au Centre Jos LeBourdais. Les intervenants présents étaient M adeleine 
Nadeau Stefane 
Richard  Johanne Lebel, Transport Canada, 
Paul Doucet, Municipalité des Îles-de-la-Madeleine, Selma Perei ra, Pêches et Océans 
Canada et Sophie Boudreau rioritaire) des Îles-de-la-
Madeleine.  
 

-aux-Meules, les mesures de contrôle des 
ipel et le cheminement du 

dossier à la Municipalité des Îles-de-la-Madeleine sont des points qui ont été discutés lors de 
la rencontre. Fait intéressant, la direction des Ports pour petits b

avait été discutée lors de la première rencontre. 
Dorénavant, la clause14 visant à contrôler la présence sous les coques 
des embarcations sera inscrite aux contrats des compagnies engagées par le MPO. 
 
Cette rencontre a permis de par

sur les espèces aquatiques 
envahissantes. Il semble que cette seconde rencontre était nécessaire, car elle a permis aux 
intervenants de prendre du recul vis-à-
concertation. Au cours des échanges, les intervenants 
charge locale, à la hauteur de leurs capacités ainsi que daptés. Il apparait important 
que les acteurs locaux concernés par la pr élaboration de 

s et surtout applicables aisément sur le terrain. 
cal représente une des principales actions futures à 

entreprendre. Le compte-rendu de la séance a été communiqué aux intervenants concernés et 
-K. 

 
 
 
 
 

"""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""""
$B"Cette clause à déjà été mentionnée dans le présent rapport et peut être consultée à -A. 
"
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4. RE C O M M A ND A T I O NS 
 

 
4.1 R E G IST R E D ES A C T I V I T ÉS D E PL A ISA N C E D ES E M B A R C A T I O NS D E 
PÊ C H E C O M M E R C I A L E 

 
Le registre de la navigation des plaisanciers intégré dans les marinas des Îles-de-la-Madeleine 
permettra de recenser les itinéraires parcourus par les embarcations de plaisance locales ainsi 

faudrait prendre en considération afin de dresser un portrait plus complet de la situation : les 
embarcations de pêche commerciale qui effectuent aussi sporadiquement des voyages de 
plaisance. Cet aspect était plus difficile à joindre au présent projet de par le fait que les 

plaisance comme telle, et non aux bateaux de pêche commerciale. Cependant, il serait 
important de sensibiliser les pêcheurs qui utilisent leur embarcation pour des activités de 

visitées. En leur expliquant que cette mesure est appliquée, entre autres, dans un but de 
protection des ressources pêchées, ces derniers seront assurément prêts à y participer 
activement. Il y aurait donc un travail à faire au niveau des administrations portuaires qui sont 
davantage en lien avec les pêcheurs que les personnes rencontrés lors de ce projet. En 
parallèle, il serait important de faire un bref retour sur le registre, dans les marinas où il a déjà 

le nouvel outil est utilisé adéquatement.  
 
 
4.2 C O N T INUI T É D ES E F F O R TS D E D É T E C T I O N PR É C O C E  
 
Pour empêcher de nouvelles intrusions , il est essentiel de poursuivre les 
efforts de détection précoce sur le terrain par des méthodes reconnues. Les plaques de captage 
de tuniciers envahissants ainsi que les plongées de détection sont des mesures qui devraient 

 les suivis par les plaques de captage 
et les plongées effectués dans le passé ont permis de cibler certains endroits à risques, où les 
efforts pourraient être concentrés. 
 
 
4.3 F O R M A T I O NS N E , PÊ C H E URS E T POPU L A T I O N 
L O C A L E  
 
Afin de maximiser la détection précoce des espèces aquatiques envahissantes, des formations 
ciblaient notamment les travailleurs de la mer. Pour diverses circonstances (usine en période 
de production, doute des gestionnaires, etc.), les employés rencontrés ne travaillaient pas 

connait mieux les impacts de la problématique, le pers « Cap 
sur Mer » 

sans doute plus facile à la suite de cette première démarche. 
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suivre une f  à 
  

 
4.4  

 
À la suite de la première séance de concertation, les intervenants du milieu ont montré leur 

ment. Cependant, lors de la seconde 
rencontre, les intervenants présents ont démontré nettement leur intérêt et la nécessité de 

  local réunissant 
la participation de diverses instances a donc émergé. La possibilité que le Comité ZIP puisse 

té soulevée. La produc
tel plan pourrait aussi mener à la réalisation 
réalisé dans le cadre de ce projet, voire 
bien outillés  
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5. C O N C L USI O N 
 
 
Cette seconde phase du projet « 
envahissantes aux Îles-de-la-Madeleine » aura mené à plusieurs actions concrètes visant à 

exotiques.  
 

gestionnaires 
la provenance des bateaux qui leur rendent visite. Les données recueillies dans ce registre 
permettront aux principaux intervenants locaux concernés par les espèces envahissantes  

Un tel mécanisme 
permettr le cas 
échéant, un suivi plus serré. Cet outil permettra également de mieux cibler les interventions de 
sensibilisation futures

 
 
La détection par les plaques de captage et les suivis en plongée sont des outils importants et 

représentent pas une fin en soit. 
roximité du milieu marin. Les 

plongeurs sous-marins et certains travailleurs du milieu sont des observateurs potentiels de 
première ligne susceptibles de découvrir le plus tôt possible de nouvelles espèces 
envahissantes. Les neuf plongeurs formés dans le cadre de ce projet représentent maintenant 
des observateurs avertis du milieu sous-marin, lesquels seront également aptes à transmettre 

. De même, l  Cap sur 
Mer » qui ont suivi la formation sont maintenant sensibilisées face à la problématique et 

campagne de sensibilisation, etc.). 

ainsi ant 
embarcation. Par ailleurs, il est évident que la concertation entre les intervenants du milieu est 
une démarche essentielle pour mener à des 

intervenants concern

 dans le 
cadre de ce projet. Certes, il reste beaucoup à faire dans le dossier des espèces aquatiques 
envahissantes aux Îles-de-la-

assurément développer 
davantage au cours des années à venir.  
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ANNEXE 1-A 
  

Exemple du registre de la navigation de plaisance  
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Ayant des destinations variées et effectuant de nombreux déplacements, il est 

phase 1 du projet, réalisée en 
 % de la flotte 

secteur représenterait 79 % des navires extérieurs accostant aux Îles. Ces proportions nous 
-

mière étape. Concrètement, les 
informations recueillies 

Elles 
permettront en outre ution de la situation et de cibler plus précisément les 

 
 
Sensibiliser les navigateurs-plaisanciers faisait aussi partie des recommandations 

soulevées lors de la phase 1 du projet. Le registre couvre ce mandat, car il présente une 
annexe expliquant la problématique, donnant des mesures préventives et illustrant plusieurs 
espèces envahissantes. 
 

Actuellement chaque organisation gestionnaire de ports et marinas des Îles procède à 
sa manière pour ce -visiteurs et des plaisanciers 
locaux. Il est important de noter que nous ne voulons en rien changer les façons de procéder 

facilement aux pratiques actuelles.  
 

Nous sollicitions ainsi votre implication volontaire dans ce projet, croyant fortement 

ressources desquelles nous d
retrouve aux Îles, au niveau écologique, économique ou social, nous vous demandons votre 
précieuse collaboration dans ce projet. 

!
M!E9F;>E;<@!N<!-9OP;D!Q%)!>:!!7=6A

56RARRJJ!9:!)SET<U!<;!3ED>FU!->F>G>AV)3!>:!7=6A56RALW5K!CVO<!&<NO>!)<@<P@>H!9:!N<!-<F;@<!
O>@PE9N<!G<U!XN<UAV+)+0!>:!7=6A56RA7I5K!CVO<!V>G<N<PF<!,>G<>:HY!
 
 Sophie Boudreau, Chargée de projet
 Comité ZIP des Îles-de-la-Madeleine  
 209-330, chemin Principal   
 Cap-aux-Meules, Québec, G4T 1C9 
  Tél/fax : 418-986-6633 

Courriel : direction@zipdesiles.org 
Site électronique : http://www.zipdesiles.org/ 

Réalisé dans le cadre du projet « aux Îles-de-la-Madeleine, phase 
2.»,  

uébec, 
 

-Îles-de-la-Madeleine, Stratégies Saint-Laurent, 
Marinas des Îles et Regroupement des Mariculteurs du Québec. 

  

  

mailto:direction@zipdesiles.org
http://www.zipdesiles.org/
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  LLEESS  PPLLAAIISSAANNCC IIEERRSS  DD UU  HHAAVVRREE        
 

  
DDeessttiinnaattiioonnss  aauu  ccoouurrss  ddee  llaa  ddeerrnniièèrree  aannnnééee  

((iinnssccrriirree  sseeuulleemmeenntt  ssii  pplluuss  dd uunnee  jjoouurrnnééee  àà  qquuaaii))..  
  
  

  
DDeessttiinnaattiioonnss  dduurriinngg  llaasstt  yyeeaarr  

((wwrriittee  oonnllyy  iiff  ddoocckkeedd  mmoorree  tthhaann  oonnee  ddaayy))..  
  

CCoonnnnaaiisssseezz--vvoouuss  llaa  
pprroobblléémmaattiiqquuee  ddeess  eessppèècceess  

eennvvaahhiissssaanntteess  ??  ((vvooiirr  
ll aannnneexxee))  

  
HHaavvee  yyoouu  bbeeeenn  iinnffoorrmmeedd  

aabboouutt  tthhee  iinnvvaassiivvee  ssppeecciieess  
iissssuuee??  

((sseeee  aappppeennddiixx))  

CCoonnnnaaiisssseezz--vvoouuss  lleess  
mmeessuurreess  ccoonnttrriibbuuaanntt  àà  

éévviitteerr  llaa  pprrooppaaggaattiioonn  ddee  
cceess  eessppèècceess  ??  

  
HHaavvee  yyoouu  bbeeeenn  iinnffoorrmmeedd  
ooff  aannyy  aaccttiioonn  ttoo  ttaakkee  ttoo  

pprreevveenntt  tthhee  pprrooppaaggaattiioonn  ooff  
tthheessee  ssppeecciieess??  

     
   oui / yes            non / no 

    
   oui / yes            non / no 

 
     

   oui / yes            non / no 
    
   oui / yes            non / no 

 
     

   oui / yes            non / no 
    
   oui / yes            non / no 

 
     

   oui / yes            non / no 
    
   oui / yes            non / no 

 
     

   oui / yes            non / no 
    
   oui / yes            non / no 

 
     

   oui / yes            non / no 
    
   oui / yes            non / no 

 
     

   oui / yes            non / no 
    
   oui / yes            non / no 

 
     

   oui / yes            non / no 
    
   oui / yes            non / no 

 
     

   oui / yes            non / no 
    
   oui / yes            non / no 
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ANNEXE 1-B 

Liste des participants et exemples de capsules radiophoniques 
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L iste des participants : 

Capsules en français 

Alain Huet (mariculteur),  Mario Deraspe (plongeur), Frédéric Myrand (jeune), Jean-Marc 
Lapierre ( ). 

Capsules en anglais 

Karina Cyr (étudiante), David Burke (pêcheur). 

 

Exemples de capsules radiophoniques : 

Les mariculteurs sont souvent accusés à tort d'être responsables de l'arrivée d'espèces 
aquatiques envahissantes, mais en réalité, ils sont plutôt des sentinelles dans le milieu qui 
permettent de détecter de façon précoce l'arrivée ou le développement d'espèces nouvelles. 
L'industrie aquacole collabore de manière intensive à la détection et à la prévention des 
espèces envahissantes et les lois qui régissent cette industrie sont sévères et appliquées. Les 
mariculteurs sont très sensibles aux risques biologiques et économiques que représentent ces 
espèces.  Si vous croyez avoir découvert une nouvelle espèce dans votre milieu, S.V.P., 
contactez le bureau local de Pêches et Océans au 418-986-2095. 
 
Un message du Comité ZIP des Îles, 
en collaboration avec entre autres a ricole et le 
Regroupement des mariculteurs du Québec. 

 

En tant que plongeur, je suis passionné par tous les aspects du monde sous-marin, Depuis 

adeptes de plongée sous-
espèces qui ne leur sont pas familières. Si vous pensez avoir observé une de ces espèces, 
veuillez le signaler au bureau local de Pêches et Océans, au 418-986-2095. 

Un message du Comité ZIP des Îles
en collaboration avec entre autres le Centre M aricole des Î les et le M inistère du 

xportation du Québec. 

 

Bonjour, Il y 
suis demandé : -  des espèces envahissantes 
espèces qui peuvent entraîner une perte de biodiversité, ce qui veut dire que ça peut nuire aux 

-
vous sur la problématique des espèces marines envahissantes et sur les habitudes à prendre 
pour protéger nos ressources. 

Un message du Comité ZIP des Îles, 
en collaboration avec entre autres les Caisses Desj ardins des Î les et la Table maricole. 
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Annexe 2-A 
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Site Bouée/ Date Période Substrat Position sur Tuniciers  
  secteur Immersion Retrait     la ligne (% recouvrement ou nombre) 

Quai de Cap-aux-Meules Jetée 04-06-09 12-08-09 print/été Pétri haut Ciona (1 spécimen dans l'assiette) 
Quai de Cap-aux-Meules Jetée 04-06-09 12-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Jetée 04-06-09 12-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Jetée 04-06-09 12-08-09 print/été Plaque haut   
Quai de Cap-aux-Meules Jetée 04-06-09 12-08-09 print/été Plaque milieu   
Quai de Cap-aux-Meules Jetée 04-06-09 12-08-09 print/été Plaque bas   
Quai de Cap-aux-Meules Marina 04-06-09 12-08-09 print/été Pétri haut Botrylle étoilé (10%) 
Quai de Cap-aux-Meules Marina 04-06-09 12-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Marina 04-06-09 12-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Marina 04-06-09 12-08-09 print/été Plaque haut   
Quai de Cap-aux-Meules Marina 04-06-09 12-08-09 print/été Plaque milieu   
Quai de Cap-aux-Meules Marina 04-06-09 12-08-09 print/été Plaque bas   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 04-06-09 12-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 04-06-09 12-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 04-06-09 12-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 04-06-09 12-08-09 print/été Plaque haut   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 04-06-09 12-08-09 print/été Plaque milieu   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 04-06-09 12-08-09 print/été Plaque bas   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 04-06-09 12-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 04-06-09 12-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 04-06-09 12-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 04-06-09 12-08-09 print/été Plaque haut   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 04-06-09 12-08-09 print/été Plaque milieu   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 04-06-09 12-08-09 print/été Plaque bas   
Quai de Cap-aux-Meules Jetée 12-08-09 Perdu été/aut Pétri haut   
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Quai de Cap-aux-Meules Jetée 12-08-09 Perdu été/aut Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Jetée 12-08-09 Perdu été/aut Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Jetée 12-08-09 Perdu été/aut Plaque haut   
Quai de Cap-aux-Meules Jetée 12-08-09 Perdu été/aut Plaque milieu   
Quai de Cap-aux-Meules Jetée 12-08-09 Perdu été/aut Plaque bas   
Quai de Cap-aux-Meules Marina 12-08-09 19-10-09 été/aut Pétri haut Botrylle étoilé (100%) 
Quai de Cap-aux-Meules Marina 12-08-09 19-10-09 été/aut Pétri haut Botrylle étoilé (90%) 
Quai de Cap-aux-Meules Marina 12-08-09 19-10-09 été/aut Pétri haut Botrylle étoilé (90%) 
Quai de Cap-aux-Meules Marina 12-08-09 19-10-09 été/aut Plaque haut Botrylle étoilé (45%) 
Quai de Cap-aux-Meules Marina 12-08-09 19-10-09 été/aut Plaque milieu Botrylle étoilé (90%) 
Quai de Cap-aux-Meules Marina 12-08-09 19-10-09 été/aut Plaque bas Botrylle étoilé (90%) 
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 12-08-09 19-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 12-08-09 19-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 12-08-09 19-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 12-08-09 19-10-09 été/aut Plaque haut   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 12-08-09 19-10-09 été/aut Plaque milieu   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 12-08-09 19-10-09 été/aut Plaque bas   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 12-08-09 19-10-09 été/aut Pétri haut Botrylle étoilé (20%) 
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 12-08-09 19-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 12-08-09 19-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 12-08-09 19-10-09 été/aut Plaque haut   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 12-08-09 19-10-09 été/aut Plaque milieu   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 12-08-09 19-10-09 été/aut Plaque bas   
Quai de Cap-aux-Meules Jetée 04-06-09 20-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Jetée 04-06-09 20-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Jetée 04-06-09 20-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Jetée 04-06-09 20-10-09 print/aut Plaque haut   
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Quai de Cap-aux-Meules Jetée 04-06-09 20-10-09 print/aut Plaque milieu   
Quai de Cap-aux-Meules Jetée 04-06-09 20-10-09 print/aut Plaque bas Molgula (1) 
Quai de Cap-aux-Meules Marina 04-06-09 19-10-09 print/aut Pétri haut Botrylle étoilé (70%) 
Quai de Cap-aux-Meules Marina 04-06-09 19-10-09 print/aut Pétri haut Botrylle étoilé (70%) 
Quai de Cap-aux-Meules Marina 04-06-09 19-10-09 print/aut Pétri haut Botrylle étoilé (70%) 
Quai de Cap-aux-Meules Marina 04-06-09 19-10-09 print/aut Plaque haut Botrylle étoilé (40%) 
Quai de Cap-aux-Meules Marina 04-06-09 19-10-09 print/aut Plaque milieu Botrylle étoilé (80%) 
Quai de Cap-aux-Meules Marina 04-06-09 19-10-09 print/aut Plaque bas   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 04-06-09 19-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 04-06-09 19-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 04-06-09 19-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 04-06-09 19-10-09 print/aut Plaque haut   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 04-06-09 19-10-09 print/aut Plaque milieu   
Quai de Cap-aux-Meules Ivan Quinn 04-06-09 19-10-09 print/aut Plaque bas   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 04-06-09 19-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 04-06-09 19-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 04-06-09 Perdu print/aut Pétri haut   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 04-06-09 19-10-09 print/aut Plaque haut   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 04-06-09 19-10-09 print/aut Plaque milieu   
Quai de Cap-aux-Meules Traversier 04-06-09 19-10-09 print/aut Plaque bas Molgula (1) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 11-06-09 18-08-09 print/été Pétri haut Botrylle étoilé (50%) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 11-06-09 18-08-09 print/été Pétri haut Botrylle étoilé (10%) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 11-06-09 18-08-09 print/été Pétri haut Botrylle étoilé (50%) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 11-06-09 18-08-09 print/été Plaque haut Botrylle étoilé (100%); Molgula (2) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 11-06-09 18-08-09 print/été Plaque milieu Botrylle étoilé (100%); Molgula (4) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 11-06-09 18-08-09 print/été Plaque bas Botrylle étoilé (100%); Molgula (4) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 11-06-09 18-08-09 print/été Pétri haut Botrylle étoilé (60%) 
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Marina de Havre-Aubert Quai fixe 11-06-09 18-08-09 print/été Pétri haut Botrylle étoilé (40%) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 11-06-09 18-08-09 print/été Pétri haut Botrylle étoilé (20%) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 11-06-09 18-08-09 print/été Plaque haut Botrylle étoilé (70%); Molgula (5) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 11-06-09 18-08-09 print/été Plaque milieu Botrylle étoilé (80%); Molgula (1) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 11-06-09 18-08-09 print/été Plaque bas Botrylle étoilé (90%) 
Marina de Havre-Aubert Marina 11-06-09 18-08-09 print/été Pétri haut Botrylle étoilé (40%); Molgula (1) 
Marina de Havre-Aubert Marina 11-06-09 18-08-09 print/été Pétri haut Botrylle étoilé (70%) 
Marina de Havre-Aubert Marina 11-06-09 18-08-09 print/été Pétri haut Botrylle étoilé (80%) 
Marina de Havre-Aubert Marina 11-06-09 18-08-09 print/été Plaque haut Botrylle étoilé (80%) 
Marina de Havre-Aubert Marina 11-06-09 18-08-09 print/été Plaque milieu Botrylle étoilé (40%); Molgula (1) 
Marina de Havre-Aubert Marina 11-06-09 18-08-09 print/été Plaque bas Botrylle étoilé (10%) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 18-08-09 15-10-09 été/aut Pétri haut Botrylle étoilé (20%) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 18-08-09 15-10-09 été/aut Pétri haut Botrylle étoilé (20%) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 18-08-09 15-10-09 été/aut Pétri haut Botrylle étoilé (20%) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 18-08-09 15-10-09 été/aut Plaque haut Botrylle étoilé (20%) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 18-08-09 15-10-09 été/aut Plaque milieu Botrylle étoilé (20%) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 18-08-09 15-10-09 été/aut Plaque bas Botrylle étoilé (20%) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 18-08-09 15-10-09 été/aut Pétri haut Botrylle étoilé (20%) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 18-08-09 15-10-09 été/aut Pétri haut Botrylle étoilé (20%) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 18-08-09 15-10-09 été/aut Pétri haut Botrylle étoilé (20%) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 18-08-09 15-10-09 été/aut Plaque haut Botrylle étoilé (20%) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 18-08-09 15-10-09 été/aut Plaque milieu Botrylle étoilé (20%) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 18-08-09 15-10-09 été/aut Plaque bas Botrylle étoilé (20%) 
Marina de Havre-Aubert Marina 18-08-09 15-10-09 été/aut Pétri haut Botrylle étoilé (40%) 
Marina de Havre-Aubert Marina 18-08-09 15-10-09 été/aut Pétri haut Botrylle étoilé (30%) 
Marina de Havre-Aubert Marina 18-08-09 15-10-09 été/aut Pétri haut Botrylle étoilé (40%) 
Marina de Havre-Aubert Marina 18-08-09 15-10-09 été/aut Plaque haut Botrylle étoilé (90%) 
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Marina de Havre-Aubert Marina 18-08-09 15-10-09 été/aut Plaque milieu Botrylle étoilé (70%) 
Marina de Havre-Aubert Marina 18-08-09 15-10-09 été/aut Plaque bas Botrylle étoilé (10%) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 11-06-09 15-10-09 print/aut Pétri haut Botrylle étoilé (80%) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 11-06-09 15-10-09 print/aut Pétri haut Botrylle étoilé (40%) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 11-06-09 15-10-09 print/aut Pétri haut Botrylle étoilé (40%) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 11-06-09 15-10-09 print/aut Plaque haut Botrylle étoilé (50%); Molgula (4) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 11-06-09 15-10-09 print/aut Plaque milieu Botrylle étoilé (65%) 
Marina de Havre-Aubert Quai flottant 11-06-09 15-10-09 print/aut Plaque bas Botrylle étoilé (40%); Molgula (7) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 11-06-09 15-10-09 print/aut Pétri haut Botrylle étoilé (95%) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 11-06-09 15-10-09 print/aut Pétri haut Botrylle étoilé (95%) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 11-06-09 15-10-09 print/aut Pétri haut Botrylle étoilé (90%) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 11-06-09 15-10-09 print/aut Plaque haut Botrylle étoilé (80%) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 11-06-09 15-10-09 print/aut Plaque milieu Botrylle étoilé (70%) 
Marina de Havre-Aubert Quai fixe 11-06-09 15-10-09 print/aut Plaque bas Botrylle étoilé (65%) 
Marina de Havre-Aubert Marina 11-06-09 15-10-09 print/aut Pétri haut Botrylle étoilé (50%) 
Marina de Havre-Aubert Marina 11-06-09 15-10-09 print/aut Pétri haut Botrylle étoilé (80%) 
Marina de Havre-Aubert Marina 11-06-09 15-10-09 print/aut Pétri haut Botrylle étoilé (95%) 
Marina de Havre-Aubert Marina 11-06-09 15-10-09 print/aut Plaque haut Botrylle étoilé (80%) 
Marina de Havre-Aubert Marina 11-06-09 15-10-09 print/aut Plaque milieu Botrylle étoilé (90%) 
Marina de Havre-Aubert Marina 11-06-09 15-10-09 print/aut Plaque bas Botrylle étoilé (75%) 
Quai de Mines Seleine 1 04-06-09 13-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 1 04-06-09 13-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 1 04-06-09 13-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 1 04-06-09 13-08-09 print/été Plaque haut   
Quai de Mines Seleine 1 04-06-09 13-08-09 print/été Plaque milieu   
Quai de Mines Seleine 1 04-06-09 13-08-09 print/été Plaque bas   
Quai de Mines Seleine 2 04-06-09 13-08-09 print/été Pétri haut   
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Quai de Mines Seleine 2 04-06-09 13-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 2 04-06-09 13-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 2 04-06-09 13-08-09 print/été Plaque haut   
Quai de Mines Seleine 2 04-06-09 13-08-09 print/été Plaque milieu   
Quai de Mines Seleine 2 04-06-09 13-08-09 print/été Plaque bas   
Quai de Mines Seleine 1 13-08-09 22-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 1 13-08-09 22-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 1 13-08-09 22-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 1 13-08-09 22-10-09 été/aut Plaque haut   
Quai de Mines Seleine 1 13-08-09 22-10-09 été/aut Plaque milieu   
Quai de Mines Seleine 1 13-08-09 22-10-09 été/aut Plaque bas   
Quai de Mines Seleine 2 13-08-09 22-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 2 13-08-09 22-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 2 13-08-09 22-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 2 13-08-09 22-10-09 été/aut Plaque haut   
Quai de Mines Seleine 2 13-08-09 22-10-09 été/aut Plaque milieu   
Quai de Mines Seleine 2 13-08-09 22-10-09 été/aut Plaque bas   
Quai de Mines Seleine 1 04-06-09 22-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 1 04-06-09 22-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 1 04-06-09 22-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 1 04-06-09 22-10-09 print/aut Plaque haut   
Quai de Mines Seleine 1 04-06-09 22-10-09 print/aut Plaque milieu   
Quai de Mines Seleine 1 04-06-09 22-10-09 print/aut Plaque bas   
Quai de Mines Seleine 2 04-06-09 22-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 2 04-06-09 22-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 2 04-06-09 22-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Mines Seleine 2 04-06-09 22-10-09 print/aut Plaque haut   
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Quai de Mines Seleine 2 04-06-09 22-10-09 print/aut Plaque milieu   
Quai de Mines Seleine 2 04-06-09 22-10-09 print/aut Plaque bas   
Quai de Pointe-Basse 1 04-06-09 02-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 1 04-06-09 02-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 1 04-06-09 02-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 1 04-06-09 02-08-09 print/été Plaque haut   
Quai de Pointe-Basse 1 04-06-09 02-08-09 print/été Plaque milieu   
Quai de Pointe-Basse 1 04-06-09 02-08-09 print/été Plaque bas   
Quai de Pointe-Basse 2 04-06-09 13-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 2 04-06-09 13-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 2 04-06-09 13-08-09 print/été Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 2 04-06-09 13-08-09 print/été Plaque haut   
Quai de Pointe-Basse 2 04-06-09 13-08-09 print/été Plaque milieu   
Quai de Pointe-Basse 2 04-06-09 13-08-09 print/été Plaque bas   
Quai de Pointe-Basse 1 13-08-09 22-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 1 13-08-09 22-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 1 13-08-09 22-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 1 13-08-09 22-10-09 été/aut Plaque haut   
Quai de Pointe-Basse 1 13-08-09 22-10-09 été/aut Plaque milieu   
Quai de Pointe-Basse 1 13-08-09 22-10-09 été/aut Plaque bas   
Quai de Pointe-Basse 2 13-08-09 22-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 2 13-08-09 22-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 2 13-08-09 22-10-09 été/aut Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 2 13-08-09 22-10-09 été/aut Plaque haut   
Quai de Pointe-Basse 2 13-08-09 22-10-09 été/aut Plaque milieu   
Quai de Pointe-Basse 2 13-08-09 22-10-09 été/aut Plaque bas   
Quai de Pointe-Basse 1 04-06-09 Perdu print/aut Pétri haut   
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Quai de Pointe-Basse 1 04-06-09 Perdu print/aut Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 1 04-06-09 Perdu print/aut Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 1 04-06-09 Perdu print/aut Plaque haut   
Quai de Pointe-Basse 1 04-06-09 Perdu print/aut Plaque milieu   
Quai de Pointe-Basse 1 04-06-09 Perdu print/aut Plaque bas   
Quai de Pointe-Basse 2 04-06-09 22-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 2 04-06-09 22-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 2 04-06-09 22-10-09 print/aut Pétri haut   
Quai de Pointe-Basse 2 04-06-09 22-10-09 print/aut Plaque haut   
Quai de Pointe-Basse 2 04-06-09 22-10-09 print/aut Plaque milieu   
Quai de Pointe-Basse 2 04-06-09 22-10-09 print/aut Plaque bas   
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ANNEXE 2-B 

Plan de la formation 
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Plan de la formation 
 

 
1. Présentation générale du projet : 
 Explications, buts, organismes impliqués, Programme de partenariat sur les espèces exotiques 
envahissantes (PPEEE).       
       
2. Justification de la formation : 
Sensibiliser et informer des observateurs du milieu afin de prévenir l'établissement de 
nouvelles espèces par la détection précoce. Favoriser la détection rapide, augmenter le 
nombre d'observateurs du milieu.       
       
3. Introduction sur les espèces exotiques envahissantes : 
Notions de bases : Définition, impacts généraux (écologique, économique, social), dommages 

       
       
4. Le cas spécifique des Îles-de-la-Madeleine :  
Pourquoi mener cette étude aux Îles? Vulnérabilité du milieu, vecteurs d'introduction des 
espèces, impacts économiques, écologiques, sociaux.     
        
5. Les espèces envahissantes aux Îles-de-la-Madeleine :      
Espèces établies : codium, crabe vert, caprelle, membranipora.  
Identification et description des organismes (écologie, habitat, impacts).    
         
6. Les tuniciers envahissants :  
Ascidie plissée, ascidie jaune, didemnum, diplosoma, botrylloïde violet, botrylle étoilé. 
Différences entre tunicier colonial et solitaire, modes de reproduction.  
Tuniciers retrouvés aux Îles (établis ou observés) et ceux retrouvés à proximité (provinces 
maritimes, côte Est américaine), donc à risque de s'introduire.  
Identification et description des organismes (écologie, habitats, impacts).   
          
7. Petit test d'identification :       
Photo : Quelle est cette espèce?       
       
8. Méthodes pour la formation pratique (formation des plongeurs seulement) :   
Feuilles de prises de données, consignes, discussion avec Mario Deraspe, plongeur 
responsable de la formation pratique, dans quelques instants.    
       
9.  Période de questions, conclusion et remerciements.      
       
10. Discussion de groupe pour planifier la formation pratique (formation des plongeurs 
seulement) : h  
    
   
 
Formation théorique (durée : 1h)        
Période de questions (durée : environ 30 minutes)     
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Annexe 2-C 

Bibliographie de la recherche 
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Annexe 2-D 

Avis à la communauté publié dans le journal Le Radar et 
communications radiophoniques diffusées sur les ondes de CFIM 
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       Avis à la communauté publié dans le 
       journal Le Radar, semaine du 2 au 8 
       octobre 2009. 

 

 

 
   
  Avis à la communauté publié dans le journal  
  Le Radar, semaine du 7 au 13 août 2009. 
 
 

 
Avis à la communauté diffusé sur les ondes de C F I M . 
 
Dans le cadre de la phase 2 du projet de 
envahissantes aquatiques -de-la-

-marine amateurs et intéressés à 
participer à une formation offerte gratuitement en français sur les espèces exotiques 
envahissantes. La formation comporte une partie théorique et une partie pratique en mer, 

 

Pour vous inscrire ou pour avoir plus 
Boudreau, au numéro 418-986-6633 ou par courriel à boudreau@zipdesiles.org     

INSCRIPTIONS LIMITÉES 

"

 

  

mailto:boudreau@zipdesiles.org
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Annexe 2-E 

Feuille de saisie de données en plongée et photographies aériennes des 
sites de plongée 
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Site de la plongée : __________________________________________________ Date : _______________________ 
 
Position GPS : ______________________________________________________ 
 

 Botrylle 
étoilé 

Ascidie jaune 
(C iona) 

Ascidie plissée 
(Stye la) 

Botrylloïde violet A utres 

Nombre de 
colonies      

Forme de la 
colonie 

          
Nombre 

      
Étendue (m) 

          
O rientation 
(N ,S, E , O)           

Profondeur (m) 
          

Type de substrat 
          

Descr iption du 
site ou habitat 

          
É chantillon (O/N) 

          
 retrouvées (une carte ou une photo aérienne sera fournie à cette fin). 
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Photo aérienne du Port de Cap-aux-Meules. Source : MPO. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Photo aérienne du Port de Grande-Entrée. Source : MPO 
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Annexe 2-F 

Photographies de botrylle étoile provenant de la marina du Port de 
Cap-aux Meules, octobre 2009 
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Crédit photos : Véronique Déraspe. 
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Annexe 3-A 

Clause contractuelle sur les espèces envahissantes  
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Espèces envahissantes : 

 

Les écosystèmes marins sont vulnérables à la venue 
entre autres, lors de la réalisation de travaux nécessitant des équipements flottants. Afin 

  
la réalisation de travaux en milieu marin avec des équipements flottants, les mesures suivantes 
devront être respectées. Les risques  

 sur la terre ferme avant la réalisation 
des travaux.  

 

Ainsi : Pour les équipements qui ont été nettoyés et entreposés sur la terre ferme juste avant la 
réalisation  fournir, par écrit au chargé de 
projet, une liste de ces  pour la mise à 

 mesure de vérifier si les équipements étaient bien 
propres et entreposés sur la terre ferme avant la réalisation des travaux. Dans la perspective de 

 de démontrer, à ses frais, que 
ces équipements flottants sont exempts  
vers le site des travaux. Ainsi :  rapport 

ant la mobilisation de ces derniers vers le lieu des 
travaux,  
être réalisé par un  benthique. 

 être effectué par des plongeurs. Le rapport devra contenir, sans 
toutefois  équipements inspectés (remorqueurs, 
chalands, etc.),  et 

 échantillons, un tableau des résultats et une attestation concernant 
 envahissantes. Le rapport devra contenir des 

photographies et être signé par le biologiste compétent s au chargé de projets 
avec les autres documents contractuels exigés et ce, avant la mobilisation des équipements 
aux Îles-de-la-Madeleine.  présence 

 tenu 
ses  description des travaux de nettoyage 
effectués devra  (après nettoyage) avec toute 

 mentionnée précédemment. 

 

* Cet exemple de clause retrouvée dans les contrats accordés par T ransport Canada a été fourni par Mme 
Johanne L ebel, Directrice Intér imaire Port & Aéroport Îles-de-la-Madeleine, T ransport Canada. 
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Annexe 3-B 

Justifications des organisations présentes à la séance de concertation 
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Description du projet 
 

Le projet Mise en  -
de-la-Madeleine - phase 2, se déroule dans le cadre du PPEEE (Programme de partenariat sur 
les espèces exotiques envahissantes) dirigé par Environnement Canada. Ce projet est 

collaboration avec plusieurs autres organismes du milieu. 

 Le projet aborde la problématique des espèces envahissantes selon trois volets : la prévention, 

proposée.  

aquatiques, il est important de 

coque infestée est de procéder à son recouvrement par une toile afin de contenir les 

recouvrement.  

Il  y a une importante circulation de barges dans le port de Cap-aux-Meules, et ces 

de recouvrement 
sur une barge au quai de Cap-aux-Meules. Cette procédure permettra aux intervenants 

 

incipales 
instances du milieu afin de participer à une séance de concertation qui permettra de bâtir un 

 

Pour plusieurs raisons, nous croyons que votre présence est 
  

Pêches et Océans Canada (MPO), M me Selma Perei ra 
Agriculture, Pêcheries et Alimentation Québec (MAPAQ), M me M adeleine Nadeau  
Transport Canada (TC), M me Johanne Lebel 
Développement Durable, Environnement et Parcs (MDDEP), M me Solange Renaud  
Ministère des Transports du Québec (MTQ), M . Louis V igneault  
Municipalité des Îles, M . Joël A rseneau  
 
 
M PO  : Les espèces aquatiques envahissantes peuvent représenter une menace pour les 
habitats marins et pour la biodiversité. Par la Loi fédérale sur les pêches, ce ministère est 

contre les es
partager son expertise dans le domaine des espèces envahissantes afin de développer la 
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M APA Q  : Le Centre maricole des Îles-de-la-Madeleine, division du MAPAQ, possède une 

du Centre maricole. La problématique des espèces envahissantes marines a mené les 
chercheurs du Centre à assurer le suivi de différentes espèces envahissantes établies, ou à 

donc utile lors de la séance de concertation. 

 

T C  : Premièrement, la barge sera au quai de TC, le représentant sera donc en mesure de nous 
fournir des informations sur la barge et l'installation portuaire et aussi pour l'obtention de son 
autorisation pour les actions que nous prévoyons entreprendre sur l'installation. Il y a 
maintenant un recours pour les embarcations contractuelles de TC : ces embarcations ont la 

contractuelles de TC ne sont donc pas considérées comme 

des travaux contractés, il n

 

  

M DD EP : La présenc

 % (vinaigre) pour neutraliser les organismes. La 

autorisations de ce ministère. 

 

M T Q : Le MTQ est responsable du réseau routier. Dans certains cas, les vraquiers qui 
accostent aux Îles sont contractuels du MTQ. Ce

 

 

M unicipalité 
représentant de la municipalité sera en mesure de nous indiquer comment obtenir 

des espèces envahissantes est un sujet qui 
concerne toute la population madeleinienne, car les impacts qui peuvent en découler 

 
représentent certaines espèces envahissantes. Il est donc primordial que la municipalité 
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Annexe 3-C 

 distribué aux intervenants lors de la séance 
de concertation 
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L es espèces envahissantes aquatiques 
 

 
 

1. L e projet 

aux Îles-de-la-Madeleine, phase 2. 
Ce projet est réalisable grâce au Programme de partenariat sur les espèces exotiques 
e  

prévention, de 
détection et de gestion des espèces exotiques envahissantes au profit du capital naturel du 
Canada. 
 

principaux partenaires, soit : CeMIM-MAPAQ et MPO. 
 
Le projet bénéficie également de la collaboration de plusieurs autres organismes qui 
contribuent par des moyens financiers ou techniques, soit : Caisse Desjardins des Îles, Centre 
local de Gaspésie-Îles-de-la-
Madeleine, Marinas des Îl

xportation du Québec, Municipalité des Îles, Regroupement des mariculteurs du Québec, 
aricole, Stratégies Saint-Laurent et Table maricole. 

 

travailler ensemble pour dévelo
 

 

espèce envahissante suite à sa détection précoce sous une barge au quai de Cap-aux-Meules. 
Une simulation de ladite situation aura lieu au cours de la troisième semaine du mois de 
novembre 2009, à laquelle vous êtes naturellement convié à participer également.  
 
 
 
 
2. É tat de la problématique aux Î les 
Pourquoi est-il nécessaire de se préoccuper des espèces envahissantes aquatiques? 
 

 De plus, certaines provinces maritimes à 
proximité des Îles sont déjà infestées et en ont subi des impacts environnementaux et socio-
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BP : baie de Plaisance, GE : Grande-Entrée, HAM : Havre-aux-Maisons, HA : Havre-Aubert,                                               

CAM : Cap-aux-Meules, PteB : Pointe-Basse, HauxB : Havre-aux-Basques 
 

-du-Prince-Édouard. 
Les tuniciers envahissants (ascidie jaune, ascidie plissée, botrylloïde violet, botrylle étoilé) 
ont causé de graves 

(augmentation des coûts : main- , équipement, et transformation). Les tuniciers 
peuvent également nuire à la fixation des larves, ce qui diminue la quantité de naissain capté 
(baisse de productivité). Des coûts supplémentaires sont associés à des pertes dues à la 
mortalité ou au détachement des moules. Une perte économique dramatique en a résulté pour 

isse de la productivité et de 
 

" """""""""""""""""""  
Ascidies jaunes causant le détachement des moules.1                       Boudins de moules couverts d'ascidies plissées.2    
 
 
 

SI T U A T I O N A U X Î L ES E N 2008 
Quoi? Depuis quand? Et maintenant? 
Codium fragile 2003 Partout 

 
Caprella mutica 2004 BP, lagune du HAM, lagune de GE 

 
Crabe vert 2004 Baie du Bassin, Baie du HauxB,  

Bassin aux huîtres, lagune du HAM, baie 
baie Clark, havre du HA 

Membranipora 
 

2004 Au large, BP, lagune de GE, bassin aux 
Huîtres, baie du Bassin 

Botrylle étoilé 
 

2006 Lagune de GE, lagune du HAM, havre 
du HA, CAM, PteB 

Ascidie jaune 2006 Plaques au quai de CAM (2006 et 2009), 
barge (2007), 1 spécimen lagune du 
HAM (2008) 

Botrylloïde violet 2007 Barge au quai de CAM (2007) 
 

Diplosoma 2008 Quai de HA (2008) 
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Se préparer à réagir rapidement 

peuvent aussi 
 

 
3. L es impacts 
Les impacts possibles causés par des espèces marines 
envahissantes comprennent : 
 
Impacts envi ronnementaux 

 Perte de la biodiversité native à cause de : 
 Prédation  
  
 Compétition supplémentaire 
 Parasites et maladies 
 Étouffement et envahissement 
 Hybridations causant une dilution génétique 

 Changements du fonctionnement écosystémique 
  

 
Impacts économiques 
 Interférence avec les ressources biologiques qui sont à la base de la pêche et la mariculture  
 Interférence avec les activités de pêche (ex. encrassement ou déchirement des filets) 
 Dégâts aux infrastructures (encrassement des conduites, des quais, des bouées, etc.) 
 Coûts des nettoyages et des contrôles 
 Coûts des traitements et des mises en quarantaine 

 
Impacts sociaux 
 Compétition avec des espèces natives récoltées pour la consommation. 
 la  
 3 

 
 

 
Bien que certaines espèces puissent voyager par voies naturelles (courants, animaux 

accumulées sur les coques sont des exemples de vecteurs anthropiques qui ont permis à de 

transport
 : 

plaisance, barges/remorqueurs, traversiers, dragueurs, bateaux de croisière, activités 

scientifiques, vaisseaux et navires de guerre.  
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 : pêche - appâts 
vivants, aquaculture, c
transformation, poissonnerie. 4 
 

 
 

Les méthodes utilisées peuvent être de nature physique (arrachage à la main, récolte, 
barrière), chimique (dosage chimique, appâts toxiques, herbicides) ou biologique (agents 

st la raison pour laquelle il faut miser 

espèce indésirable.  
 
À la suite de problèmes causés par certains tuniciers envahissants, la Nouvelle-Zélande a 
mené plusi
recherches ont pu mettre en évidence à quel point il pouvait être difficile et dispendieux 

même permis 

contaminées. 
 

dans le port de Belloram 
à Fortune Bay, Terre-Neuve, en mars 2008. 
colonies de botrylloïde violet à l'aide de techniques ayant fait leurs preuves en Nouvelle-
Zélande. Une petite équipe dirigée par le MPO a enveloppé de plastique les coques de bateaux 
et les structures de quai infectées puis a pompé de l'eau douce dans les emballages de 

uite utilisé de puissants aspirateurs pour 

fond de l'eau dans le port et placé des roches couvertes du tunicier dans des sacs de 
confinement en filet qui ont ensuite été remontés à la surface. 5 

!
!

6 
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-de-la-M adeleine 
de Cap-aux-Meules. 

 
Dans le cadre de la simulation prochaine, nous nous appuierons en grande partie sur 

-Neuve. Notre opération sera différente de cette 
cas réel, et de plus, nous 

mes nuisibles est considérée comme 
efficace dans la revue de littérature parcourue, alors cette méthode sera aussi conservée pour 

 
 

mais elle devrait aussi mettre en évidence le travail à faire par chaque intervenant au préalable 

 ressortir 

rapidement. 
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Annexe 3-D 

Compte-rendu de la séance de concertation du 9 novembre 2009 
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Annexe 3-E 

Fiche technique. 
Démarches effectuées, détails de la toile et coordonnées des contacts*
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Démarches effectuées et détails de la toile commandée. 
 

1. Vendredi 2 octobre : Conversation téléphonique avec M. Mark Joncas, Directeur de 
 

(dimension 50' x 20'). Réponse : Les toiles ne serviront plus à la mine de sel, alors il 
peut en faire don. Selon lui, les dimensions requises sont disponibles.  En ce moment, 
elle est utilisée, mais elle pourra être récupérée vers la fin octobre.  
 

2. Vendredi 16 octobre  : Obtenir les dimensions 
approximative de la toile, car idéalement, elle devrait être un peu plus grande que 50' x 

 : Il 
transfère le message à M. Marc Beaudoin, Ingénieur de projets. 
 

3. M ercredi 21 octobre : Réception du courriel de M. Beaudoin. Il y a 5 morceaux de 
toile  qui sont actuellement disponibles. Cette 

st encore utilisable. Il y a aussi 3 autres 
qui pourront être récupérés vers le 

début novembre. Cette toile est plus récente. La demande de récupérer les 5 morceaux 
actuellement disponibles est envoyée à M. Beaudoin. Ce dernier explique que les 

Il 
contactera le Comité Zip  
récupérer les pièces de toile le plus tôt possible afin de pouvoir débuter les travaux de 
collage et les modifications requises. 
 

4. Lundi 2 novembre : Conversation téléphonique avec M. Beaudoin pour obtenir de 
 y a eu du retard dans leurs travaux et les 

toiles ne seront pas disponibles avant la fin novembre. La simulation devrait se 
dérouler vers la fin novembre, alors il faut absolument avoir la toile quelques jours à 

 
Beaudoin  au projet, mais  s de 
la Mines Seleine pour la simulation est abandonnée. Le nom du fournisseur de ce type 
de toile est demandé à M. Beaudoin. Il 
fournisseur. 
 

5. Vendredi 6 novembre : Réunion avec les partenaires (Selma Pereira, Madeleine 
Nadeau, Mario Deraspe, Stefane Richard, Claude Poirier). On ne peut attendre après la 
toile de Mines Seleine, il faudra donc trouver une autre solution. La vérification sera 
faite Agri-F lex, 
trouvé sur internet. Selon la littérature, les toiles de plastique résistant pour le foin ont 

i de vérifier 
avec la cordonnerie des Îles, Le chat botté
Conversation téléphonique avec M. Gilles Vézina de chez Agri-F lex, pour avoir une 
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description des produits et des prix.  L prévu de la toile est décrit à M. Vézina.  
Selon-lui, ce type de toile est  assez résistant. Il y à 2 épaisseurs de toile, 5 mil ou 6 
mil.  Les prix des dimensions envisagées sont demandés à M. Vézina : 
 
Dimensions  5 mil 6 mil 

40' x 100' 167 $ 208 $ 

50' x 200' 440 $ 500 $ 

  

Pendant ce temps, Mario Deraspe a aussi fait des recherches de son côté. Il a vérifié 
Les industries T.A.G . ltée., qui  fait des toiles sur mesures 

pour couvrir les remorques. Pour une toile en vinyle de dimensions adéquate pour 
exercice, le coût est de 3000$. Selon M. Deraspe

budget du projet ne permet pas un tel achat. 

6. Lundi 9 novembre : Conversation téléphonique avec M. Vézina de chez Agri-F lex. 

 
 

7. M ardi 10 novembre : M. Beaudoin 
fournisseur des toiles de Mines Seleine. Il s'agit de la compagnie Schauenburg 
Industries, localisée en Ontario. Après avoir navigué sur le site de la compagnie, un 

 toile de dimensions 50' x 100' est envoyé. La 
réponse de M. John Caufield demande si la toile voulue est de type brattice  cloison 

. Il Après la confirmation 

suivantes : Light brattice de dimensions 50' x 100' : 2000 $  
        Heavy duty de dimensions 50' x 100' : 3000$ 
 

8. Vendredi 13 novembre : Réception des échantillons de toile. Réunion avec les 
partenaires. La toile de 6 mil semble assez résistante pour effectuer le recouvrement. 
De plus, elle est légère et sera plus facile à manipuler que la toile de la mine, dont 
Stefane Richard possède un échantillon. Avant de prendre une décision, la largeur 
maximale disponible dans ce type de toile est vérifiée (on sait déjà que  peut 

 longueur). Il faut aussi vérifier la possibilité de coller ce type de 
toile. Conversation téléphonique avec M. Vézina, la toile fait 60' maximum. Il sait que 
certains clients collent la toile, mais il  pas plus de détails à ce sujet. Avant de 
prendre une décision, Alain Chevarie, de la cordonnerie Le chat botté, est contacté 
pour savoir connait 
dimensions aussi grandes. La décision est prise de commander une toile 6 mil de 
grandeur nécessaire à la simulation (40' x 100'). Des vérifications sont effectuées 
auprès de la compagnie de transport CTMA pour évaluer les délais et les coûts de 

 de Montréal avant jeudi le 19 novembre, la 
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toile pourra être récupérée aux Îles lundi le 23 novembre. Le coût du transport est 
abordable.  
 
La compagnie Agri-F lex est contactée pour passer la commande : toile de 6 mil 

 
 

9. M ardi  17 novembre : Vérif Agri-F lex pour s
 

 
10. Lundi 23 novembre 

al de 275 $. 
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COORDONÉES DES CONTACTS 

Personne contactée 
 

Nom de la compagnie Coordonnées 

 
Mark Joncas   

 
Mines Seleine 

50, route Principale, Grosse-Île 
Îles-de-la-Madeleine (Québec) 
G4T 6A6, Canada 
Téléphone : (418) 985-2931  
Télécopieur : (418) 985-2125 
Courriel : mjoncas@windsorsalt.com 
 

 
Marc  Beaudoin 

 
Mines Seleine 

50, route Principale, Grosse-Île 
Îles-de-la-Madeleine (Québec) 
G4T 6A6, Canada 
Téléphone : (418) 985-2931 x245 
Télécopieur : (418) 985-2125 
Courriel : 
mbeaudoin@windsorsalt.com 
 

 
Gilles Vézina 

 
Agri-Flex Inc. 

2829, Route 225  
Henryville, (Québec)  
JOJ 1EO Canada 
Téléphone : 450-294-9898 
Télécopieur : 450-294-2756 
Cellulaire : 450-357-0777 
Sans frais : 1-866-287-0777 
Courriel : gvezina@agri-flex.com  
 

 
John Caufield 

 
Schauenburg Industries 
Ltd. 

1904 Bond Street 
North Bay, Ontario  
P1B 4V6 Canada  
Tel. (705) 472-2851  
Fax (705) 472-4127  
Courriel : schnburg@onlink.net 
 

 
Réceptionniste 

 
CTMA 

Bureau de Cap-aux-Meules :            
435, chemin Avila Arseneau 
Cap-aux-Meules 
G4T 1J3, Québec 
(418) 986-6600 
Courriel : hugues.arseneau@ctma.ca 
 

 
Réceptionniste 

 
CTMA 

Entrepôt de Cap-aux-Meules : 
240 chemin du Quai 
Cap-aux-Meules 
G4T 1J4, Québec 
(418) 986-2215 
 

 
Réceptionniste 

 
CTMA 

Entrepôt de Montréal 
1151 rue Mill 
Montréal, Québec 
H3K 2A9 
(514) 937-7656 
 

 
Alain Chevarie 

 
Cordonnerie Le chat botté 
2000 

1189 chemin de la Vernière 
Étang-du-Nord 
G4T 3E7, Québec 
(418) 986-3091 
 

"

mailto:mjoncas@windsorsalt.com
mailto:mbeaudoin@windsorsalt.com
mailto:Courriel%20:%20gvezina@agri-flex.com
mailto:schnburg@onlink.net
mailto:hugues.arseneau@ctma.ca
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Annexe 3-F 
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Annexe 3-G 

Détails des modifications effectuées sur la toile*
*
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Annexe 3-H 

Noms et r  pratique 
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 Techniciens 

1. Yvon Chevarie, technicien barge, gaffeur 
2. Yves Richard, premier technicien barge 
3. Selma Pereira, deuxième technicienne barge 
4. Serge Vigneau, troisième technicien barge 
5. Sophie Boudreau, quatrième technicienne barge 
6. Jean-Claude Gaudet, technicien quai, gaffeur 
7. Claude Poirier, premier technicien quai 
8. Vanessa Gaudet, deuxième technicienne quai  
9. Albert Cyr, troisième technicien quai 
10. Hélène Tivemark, quatrième technicienne quai 

 
Stefane Richard  

 
 
Plongeurs 
 
1. Donald Poirier 
2. Luc Richard 
3. Maxime Miousse  
 
Responsable des plongeurs : Mario Deraspe 
 
 
 
Photographe : Jacques Richard 
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Annexe 3-I 

Compte-rendu et photographies de  pratique 
*
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Compte-rendu 
Exercice de simulation 

-aux-Meules 
Le jeudi 3 décembre 2009. 

 
Étaient présents : Y von Chevarie : Ouvrier, MAPAQ, Serge V igneau : Technicien, MAPAQ, Y ves Richard : 
Agent des pêches, MPO, Selma Pereira : Biologiste, MPO, Albert Cyr : Agent des pêches, MPO, Sophie 
Boudreau : Chargée de projet, Comité ZIP, Jean-Claude Gaudet : Responsable Direction Ports pour petits 
bateaux, MPO, Claude Poir ier, Ouvrier, MAPAQ, Vanessa Gaudet : Technicienne, MAPAQ, Hélène 
T ivemark : Directrice adjointe, Comité ZIP, Stefane Richard : Technicien, MPO (bénévole), Jacques 
Richard : Technicien, MAPAQ, Mario Deraspe : Plongeur, Donald Poir ier : Plongeur, Luc Richard : 
Plongeur, Maxime Miousse : Plongeur. 
 
 
Comme prévu, les participants se sont rencontrés au MAPAQ dès 8 h 00. En attendant que 
tous soient présents, les travaux de dernière minute ont été effectués sur la toile. Il fallait 

effectuées à 
it pas suffisant pour déplier la toile, et les vents forts 

érieur. 
 
Une fois les modifications terminées, les participants sont invités à se rendre dans une salle de 
réunion du MAPAQ 
participants se sont présentés à tour de rôle. Sophie Boudreau, chargée de projet au Comité 
Zip, en profite pour soulever les raisons de la simulation. Elle explique que cet exercice 
pe
une barge. La méthode du recouvrement de la coque est reconnue dans la littérature comme 

ester si 
 

 
Pour faciliter leur compréhension, un document PowerPoint est présenté aux participants. 
Cette présentation contient des animations qui illustrent les différentes étapes du déroulement. 

 la toile. Les 
our la première fois, et 

coordination des opérations. 
 
Les participants 
une remorque. Une fois la toile pliée au maximum, la remorque était toujours trop petite pour 
contenir la toile. Certains participants ont dû porter la partie arrière de la t

contenue au complet dans la remorque si les modifications de dernière minute avaient été 
permis de la plier 

davantage. 
 

est 
le remorqueur placé devant la barge pouvait nuire à 
qui est aussi propriétaire de la barge, a donc été contacté. Ce dernier, qui avait donné son 
accord pour la réalisation de la simulation et qui avait été informé de la date de celle-ci, est 
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Tous les participants, ainsi que la toile, sont maintenant rendus sur le quai, prêts à opérer. Par 

Une passerelle est aussi installée pour traverser facilement entre le quai et la barge. 
 

mesure permettra à la toile de glisser aisément lors de son déplacement sous la barge.  
 

étendent sur le quai. Avec précaution, la toile est 

sur le côté 
prévus : cinq sont sur la barge et les cinq autres sont sur le quai. Un technicien est chargé de 

 
 

t bien calé 
sur le quai et sur la barge peuvent récupérer la première corde fixée aux côtés de la toile. Cette 
corde est donnée aux premiers techniciens, qui commencent à tirer latéralement la toile. Cette 

observent si la toile frotte contre la coque durant son déploiement. Durant cette étape, la 
passerelle a été retirée pour permettre de poser des fourrures 
entre le quai et la barge, ce qui facilite le déplacement de la toile du côté du quai.1 Les 
techniciens du côté du quai doivent passer les cordes de la toile sous les amarres afin de 

quai à faire passer leurs cordes sous les fourrures et les amarres à partir de la barge. 
 
Une fois la toile entièrement étendue sous la coque, 
avant, 

venu justifier le fait de ne pas couper la toile. Cette 
erreur quant au calcul de la longueur de toile requise serait due à une sous-estimation de la 
longueur réelle de la barge.2 

 
La toile a finalement été étendue correctement sous la barge. La prochaine étape est de relever 
simultanément les deux côtés de la toile. Les cinq techniciens sur le quai se sont alors 
déplacés sur la barge, en empruntant la passerelle qui a été remise en place. Sous le 

techniciens ont lentement relevé la toile en tirant sur 
les cordes. Chaque technicien pouvait tirer sur deux cordes en même temps. Une fois la toile 
relevée au-dessus du niveau de la mer, les cordes ont été attachées à des structures 
appropriées sur la barge.  
 
 
 
 
1 La passerelle sera remise au besoin. Pour le maintien de la barge, deux ensembles de deux fourrures 

 
 
2 

avait é
étaient plutôt près de 60' x 25'. 
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dans la toile. Si la 

exercice, la décision est prise de remonter davantage la  ainsi 
. Les dix techniciens reprennent leur place et, de façon 

coordonnée, remontent la toile autant que possible. 3 

 
 la toile est ensuite remonté par trois des techniciens. Le cylindre sur lequel est 

enroulé l a toile avait déjà été monté à bord pour permettre de dérouler la toile. 
 dépassant  est ficelé puis attaché à la barge.  

 
La coque de la barge est maintenant totalement emballée. Les plongeurs affirment que la 

s  aucune déchirure. Les 
plongeurs réalisent une courte vidéo sous-marine sur le montage. Par la suite, tous regagnent 
le quai. 
 

La 
la toile est coupée en bordure des fourrures. Il suffit par la suite de la tirer à partir du quai et 
de la plier. Tous les cordages et les bouées sont aussi récupérés. Durant le retrait de la toile, 

it fonctionnelle, elle reste 
fragile. 
isotherme.  
 
Il est environ midi et l
pour leur contribution au pro
semaine prochaine, le vendredi 11 décembre. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3 À ce moment, cinq techniciens sont sur le quai pour tirer la toile. Cette disposition a été adoptée, car la 
grandeur de toile sous la barge avait été surestimée. La remontée aurait toutefois pu se faire à parti de la barge. 
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Annexe 3-J 

Ré  pratique 
*
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Résumé 

 
-aux-Meules 

Vendredi 11 décembre 2009 
 

Étaient présents : Madeleine Nadeau, Selma Pereira, Stefane Richard, Yvon Chevarie, Claude Poirier, Mario Deraspe, 
Sophie Boudreau. 

Cette rencontre a 
 la semaine dernière. Plusieurs points ont été 

discutés : 1. Aspects techniques (toile et modifications). 
2. Protocole, déroulement des opérations. 
3. Verdict final  

 
 
Aspects techniques 
La toile : Bon rapport qualité-prix, peut être utilisée dans un cas réel, mais avec précaution (si 
la toile se coince, il faut arrêter immédiatement de tirer pour éviter les déchirures). Pour faire 
les modifications des côtés de la toile (fourrures forées à la perceuse, cordes, bouées), il a 
fallu environ 7 h de travail et trois techniciens.  
 
Les modifications 
bordures de la toile, ils la maintiennent droite.  
 
Suggestions : Rajouter des pentures pour que la toile se plie plus facilement : pas nécessaire, 
engendre des coûts supplémentaires. Cependant, il faut calculer un espace suffisant de toile 

 
 
Utiliser un autre matériel que les fourrures pour plier plus facilement la toile, exemple du 
tuyau de caoutchouc : les fourrures ont très bien fonctionné à cause de leur solidité qui 
assurait un bon enlignement de la toile en plus de répartir la tension adéquatement lors de la 
remontée de la toile, évitant à celle-ci de céder sous la tension. Le caoutchouc ne pourrait pas 
être aussi efficace. 

Recommandations 

ongue, le temps requis pour ces 
modifications est assez court (lors de la simulation, ). Il faut 
aussi calculer un espace suffisant entre les fourrures sur les côtés pour pouvoir plier la toile.  
 
Idéalement, la toile aurait dû être plus grande. On voit sur le montage final ainsi que sur la 
vidéo sous-
d

elles pourraient couper la toile lors de la remontée. Le danger que la toile frotte la coque avant 
que tous les côtés soient remontés est aussi plus grand. 

Comme les fourrures assurent une certaine flottaison de la toile, le nombre de bouées pourrait 
être réduit à 3 par côté, au lieu de 12. 
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L e protocole   
De façon générale, les opérations se sont bien déroulées. Quelques changements ont été 
apportés au protocole prévu en cours de route. 
 
Afin de faciliter le déplacement de la toile pour les techniciens sur le quai, seulement 2 

maintenues en place. Les autres 
ont été détachée stamment les cordes 
attachées à la toile sous les amarres. 

Une fois les deux côtés de la toile remontés environ à mi-hauteur de la barge, la décision a été 

seconde remontée, les techniciens du côté du quai devaient tirer à partir de la barge, mais ils 
ont tiré à partir du quai. Les techniciens ont procédé ainsi, car la quantité de toile à remonter 
avait été surestimée, donc en étant placés plus haut sur le quai, il serait plus facile de 
serrer davantage la toile. Or, ce ne fut pas le cas, car la toile était juste assez grande pour 
atteindre le pont de la barge. 

Recommandations 
eau est présente tout au long du déplacement de la toile, car celle-ci à tendance à remonter 

 

sont remontés, il faut serrer la toile pour faire circuler une c , mais il faut 

avec les plongeurs pour évaluer à quelle hauteur la toile doit être remontée.  

 

Verdict final  
permis 

pour êt  
Test de colle : Mario Deraspe a effectué des essais de différentes colles pour vérifier 

-ci. La colle contact onc possible de coller 
ensemble deux toiles pour obtenir une très grande toile afin de recouvrir les embarcations de 
grandes dimensions. Rappelons que le fournisseur de la toile utilisée lors de la simulation 
possédait des toiles de dimensions 60' x 1000'.  

 

éventuellement. Afin de la protéger adéquatement, la toile est entreposée dans un bac 
projet. 

"
"
"
"
"
"
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Annexe 3-K 

Compte-rendu de la séance de concertation du 27 janvier 2010 
*
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Annexe 3-L 

Autres communications liées au projet 
*
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Article publié dans l  journal « Le Radar ». 
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Activité proposée aux jeunes du secondaire, dans le cadre de la relâche scolaire.  
u nombre insuff isant  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Les envahisseurs arrivent! 
Formatrice: Sophie Boudreau du Comité ZIP 
des Îles de la Madeleine 
Comment ces espèces arrivent-elles, comment 
nous en protéger et de quoi ont-  

 
 

 
reconnaître! Et pourquoi cela est important. 
Mercredi 17 mars, 13h30 à 14h30, Au Soleil 
levant (ancien chalet des scouts de CAM)* 
(Secondaire 1 à 5) 
Inscription : 2$ 
* 195 chemin Boudreau, Cap-aux-Meules 
 
JEUNES DU PRIMAIRE ET DU 
SECONDAIRE 
 
Plongée sous-marine 
Formateur : Mario Déraspe, moniteur certifié 

 
de sécurité. Essai en piscine. 
Lundi 15 mars, 13h à 15h (6e année) et de 
15h à 17h (6e année) 
Mardi 16 mars, 13h à 15h (secondaire 1 à 5) 
et de 15h à 17h (secondaire 1 à 5) 
Lieu : Piscine régionale/ Inscription : 20 $"

JEUNES DU SECONDAIRE 
  
Techniques de travail du verre 
Formateurs : François Turbide et Sophie 
Bourgeois artisans de la Verrerie La 
Méduse 

 
deux petites pièces en verre. 
Mardi 16 mars, 9h30 à 12h 
(Secondaire 1 à 5) 
Mercredi 17 mars, 9h30 à 12h 
(Secondaire 1 à 5) 
Jeudi 18 mars, 9h30 à 12h 
(Secondaire 1 à 5) 
Lieu : Verrerie La Méduse, 638 route 199, 
Havre-aux-Maisons/ Inscription : 20 $ 
 
 

 
Formatrice : Lise Gaudet accordeure et 
pianiste 
Participation au nettoyage, à la réparation et à 

 
accordement de celui-ci. 
Du lundi 15 au vendredi 19 mars, 13h à 16h 
(secondaire 3 à 5) 
Lieu : École de Fatima/ Inscription : 15 $ 

 

"



$B:"
"

Article publié édition février-mars 2010 du journal « Pêche Impact ». 
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Diffusions radiophoniques : 

 

10 août 2009 : Entrevue radiophonique accordée à CFIM par Yves Martinet, Directeur du 
Comité ZIP et Sophie Boudreau, chargée de projet, pour annoncer le début de la seconde 
phase du projet « 
aux Îles-de-la-Madeleine ». 

 

3 mars 2010 : Entrevue radiophonique accordée à CFIM par Yves Martinet, Directeur du 
Comité ZIP, via l'émission « Où le vent nous porte » dans le cadre d'une capsule en 
environnement traitant de la problématique des espèces envahissantes aux Îles en faisant un 
lien avec le projet « 
aux Îles-de-la-Madeleine ». 
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Comité ZIP des Îles-de-la-Madeleine 

330 chemin Principal, bureau 209 
Cap-aux-Meules, Québec, G4T 1C9 

Tél/Fax : 418-986-6633 
Courriel : direction@zipdesiles.org 

Site électronique : http://www.zipdesiles.org/ 
 


